
BONA SPES s.r.o.

Solární 4K kamera VIKING PRIME-4G/WiFi 
návod na použi�

Obsah balení:
Kamera
Držák kamery
Držák solárního panelu
Nabíjecí kabel USB-C
Imbusový klíč
Balení šroubů
Úchyty pro připevnění na zeď

Popis produktu
1. Solární panel
2. Kamera A
3. Kamera B
4. PIR čidlo
5. IR senzor
6. Mikrofon
7. Držák
8. Anténa
9. Baterie
10. Bílé LED světlo
11. Reproduktor
12. Tlačítko reset
13. TF paměťová karta
14. Tlačítko ON/OFF
15. Zdířka pro SIM kartu
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Děkujeme, že jste si vybrali produkt značky VIKING.
Při používání se řiďte technickými specifikacemi jednotlivých modelů, které naleznete v návodu na použi� nebo na webových stránkách www.best-power.cz  

Upozornění: tento návod slouží k modelu VIKING PRIME 4G a modelu VIKING PRIME WiFi, avšak každý model podporuje pouze jedno internetové připojení! Při pokynech 
ohledně internetového přihlášení se řiďte těmi, které se vztahují na Váš zvolený model.

Způsob použi�:
1. Solární panel umístěte ve směru maximálního slunečního svitu, abyste získali nepřetržitou energii.
Dvě širokoúhlé čočky se plynule spojí do vodorovné polohy, a vytvoří tak 180° obraz. Panorama�cký video záznam dění, 
bez kabeláže, s plným 180° záběrem, bez slepého úhlu.
2. Pro snadnější a jednodušší uvedení kamery do provozu, ji před použi�m nabijte, nejlépe po dobu 10 hodin.
3. Připojte solární nabíjecí kabel, zapněte napájení, klikněte a podržte tlačítko resetování po dobu 5 sekund a připravte se 
na připojení k sí�.  

Uvedení zařízení do provozu:
V rámci budoucích aktualizací so�waru se může uvedený popis aplikace lišit. Vždy se řiďte pokyny aplikace a postupujte 
krok za krokem.

1. Stažení aplikace
Stáhněte si aplikaci NVIEW z App Store (zařízení s operačním systémem iOS) nebo z Google Play (zařízení s operačním 
systémem Android)
Naskenujte QR kód nebo navš�vte stránky (best-power.cz nebo APP.NICEVIEWER.COM) pro stažení aplikace. 

2. Registrace
Pro lepší uživatelskou zkušenost a ochranu zařízení doporučujeme, aby si uživatel, který se registruje poprvé, zvolil režim ověřovacího kódu a použil k registraci e-mail. Registraci 
proveďte pomocí aplikace a nastavte heslo pro zachování důvěrnos�. Poté použijte přihlašovací jméno a heslo pro přihlášení k Vašemu účtu.

3. Přidat kameru
Spusťte aplikaci, klikněte v pravém horním rohu na tlačítko ‘‘+‘‘ pro přidání zařízení. 

4. Vyberte typ připojení
Vyberte možnost připojení přes 4G nebo WiFi (při použi� WiFi bude později vyžadováno přihlášení k WiFi připojení)

5. Potvrďte stav kamery
Dle pokynů zjistěte, zdali indikační kontrolky na přední straně kamery střídavě blikají červeně a modře. Pokud kontrolky blikají střídavě červeně a modře, stačí kliknout na tlačítko 
‘‘Připojit‘‘.

6. Naskenujte QR kód pro přidání zařízení
Naskenujte QR kód na těle kamery a s�skněte tlačítko ‘‘Připojit‘‘ po zaznění signálu naskenování QR kód mobilním zařízením. Aplikace a kamera budou automa�cky připraveny a 
připojeny. 
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Ovládání a funkce:
V rámci budoucích aktualizací so�waru se může uvedený popis aplikace lišit. Vždy se řiďte pokyny aplikace 
a postupujte krok za krokem.

Funkce na domovské stránce
1. Sdílené rodinou
2. Obdržení no�fikací
3. Stav baterie
4. Stav nabíjení ze sítě
5. Stav nabíjení ze solárního panelu
6. Monitorování v reálném čase
7. Informace o zařízení
8. Cloudové služby
9. Sdílení s rodinou
10. Uživatelské centrum
11. Seznam událos�

Funkce sdílení
Poté, co si Vaši členové rodiny zaregistrovali účet, klikněte na tlačítko ‘‘Sdílet‘‘, abyste je přidali do skupiny. 

Režim ‘‘Nerušit‘‘
V horní čás� stránky zadejte nastavení režimu ‘‘Nerušit‘‘. Po sepnu� PIR čidla budete dostávat oznámení v 
reálném čase. Pokud tyto oznámení dostávat nechcete, máte možnost zapnout režim ‘‘Nerušit‘‘.

Zobrazení seznamu událos�
V dolní čás� obrazovky klikněte na tlačítko ‘‘Event‘‘ (Událost) abyste přešli do seznamu událos� a zobrazení 
oznámení o zachycení pohybu. 

Služba cloudového úložiště
Klikněte na ikonu na domovské stránce aplikace pro pořízení balíčku cloudového úložiště.

Správa informací o účtu
Kliknu�m na tlačítko ‘‘Mine‘‘ v dolní čás� domovské stránky, vstoupíte do čás�, kde můžete upravit Vaše 
přihlašovací údaje a spravovat nastavení účtu.

Zaznamenávání v reálném čase
Klikněte na obrazovku na domovské stránce pro přístup k zazname-
návání obrazu v reálném čase.
1. Nastavení
2. Manuální alarm
3. Detailní obrazovky:
Funkce sledování konkrétního místa: Klikněte kamkoli na lištu 
širokoúhlého záznamu, čímž zobrazíte pouze vybranou výseč v 
režimu detailního sledování.
4. Panel přiblížení
5. Panorama�cké zobrazení
6. Sledování lidského pohybu a přiblížení
7. Skry� přibližovacího panelu
8. Celá obrazovka
9. VYTAŽENÍ OVLÁDACÍHO MENU
10. Nahrávání obrazovky
11. Snímek obrazovky
12. Interkom

Přehrání záznamu z paměťové karty nebo cloudového uložiště
1. Po rozkliknu� OVLÁDACÍHO MENU vyberte možnost přehrání 
záznamu z paměťové karty nebo z cloudového uložiště.
TF kartu instalujete na zadní straně pod krytkou. Vsunu� karty je 
kontaktními piny směrem nahoru. Pokud je karta vsunuta a nejsou k 
dispozici žádná videa, prosíme vstupte do nastavení pamě� a 
zformátujte paměťovou kartu.

2. Vyberte datum a čas záznamu, který chcete přehrát.
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Ovládání a funkce:
Ovládání PTZ (otáčení nahoru – do stran – přiblížení)
Klikněte na OVLÁDACÍ MENU a kikněte na tlačítko pro ovládání PTZ kamery.
Funkce sledování lidského pohybu:
Kamera používá inteligentní sledování a přiblížení při detekci lidské postavy a zobrazuje se v horní čás� 
obrazovky

1. Panel přiblížení
2. Skrytý panel přiblížení
3. Ovládání naklonění/otočení
4. Digitální přiblížení
5. Nahrávání obrazovky v reálném čase
6. Intercom
7. Snímek obrazovky
8. Automa�cké sledování lidského pohybu

Informace zařízení
Klikněte na tlačítko pro přístup k informacím o zařízení. Zde můžete zjis�t aktuální verzi firmware a jestli není 
potřebný update. 

Systémové nastavení
Klikněte na tlačítko pro přechod do rychlého nastavení kamery. Klikněte na ikonu systémové nastavení, pro 
změnu nastavení kamerového záznamu a změnu nebo nastavení dalších funkcí. 

Nastavení paměťové karty
Klikněte na ikonu paměťové karty pro přechod do nastavení paměťové karty, kde můžete zjis�t zaplnění 
pamě� anebo kartu zformátovat. 

Nastavení no�fikací 
Klikněte na ikonu pro přechod do nastavení no�fikací/oznámení. Vyberte získávané informace, podle Vašich 
potřeb. 

Nastavení detekce
Klikněte na ikonu pro přechod nastavení detekce pohybu, kde můžete nastavit vzdálenost a sensi�vitu 
detekce pohybu.

Spotřeba energie
Klikněte na ikonu pro přechod do nastavení spotřeby energie. Vyberte mód používání dle Vašich potřeb a 
potřeb prostředí, ve kterých je kamera umístěna, čímž můžete zlepšit a prodloužit životnost a výdrž 
baterie. 

1. Nízká spotřeba energie (Low power consump�on):
Doporučujeme tuto funkci zapnout, pokud je kapacita baterie kamery nižší než 10 %, kamera automa�cky 
vypne PIR a další funkce, které spotřebovávají větší množství energii.

2. Normální režim (Normal mode):
Po Low power consump�on režimu se jedná o energe�cky nejúspornější a nejefek�vnější pracovní režim. 
Pokud není mobilním telefonem dálkově sledován záznam, je kamera v pohotovostním režimu. Když 
kolem ní projde lidská postava, automa�cky ak�vuje alarm se spuštěním video záznamu a zároveň odešle 
upozornění o pohybu do mobilní aplikace.

3. Adap�vní režim (Adap�ve mode):
Při tomto režimu, pokud je baterie kamery nad 50 % kapacity, probíhá plné nahrávání (nejen po detekci 
pohybu). Pokud klesne kapacita baterie pod 50 % kapacity, bude kamera ve standby režimu. 

4. Režim nepřetržitého nahrávání (All �me mode):
V tomto režimu kamera pracuje celý čas, tedy nepřetržitě zaznamenává dění. Při tomto nastavení prosím 
připojte kameru k napájecímu zdroji. 
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Nastavení zvuku a světla
Klikněte na ikonu pro přechod do nastavení zvuku a světla. Nastavení pracovního módu infračerveného světla, bílého 
světla a alarmového upozornění.

Ovládání infračerveného LED světla
Bílá světla jsou zapnuta v noci, obraz kamery je plně barevný
Pokud je v noci rozpoznán lidský pohyb, bílé světlo se rozsví� a ozve se zvukový alarm
Režim alarmu je po celý den, když je zaznamenán lidský pohyb, tak se ozve zvukový alarm a bílé světlo začne blikat

Instrukce k montáži na zeď 
1. Připevněte držák šrouby na zeď, poté upevněte kameru do držáku pomocí přiložených šroubů a po nastavení úhlu 
kamery šrouby dotáhněte
2. Pomocí šes�hranného klíče připevněte držák solárního panelu ke kameře a solární panel nastavte tak, aby byl co 
nejvíce orientovaný na slunce.
POZOR: Bod pro seši� duálního obrazu (ze dvou čoček kamery) je vzdálen 2,5 metru, věnujte této skutečnos� pozornost 
při instalaci kamery. 

Instrukce k montáži na strop
1. Připevněte držák šrouby na strop, poté upevněte kameru do držáku pomocí přiložených šroubů a po nastavení úhlu 
kamery šrouby dotáhněte
2. Pomocí šes�hranného klíče připevněte držák solárního panelu ke kameře a solární panel nastavte tak, aby byl co 
nejvíce orientovaný na slunce. 
3. Propojte solární panel a kameru pomocí nabíjecího kabelu a utěsněte voděodolnou plastovou krytkou.

FAQ:
1) Otázka: Zobrazí kamera červená světla, když je ak�vováno noční vidění?
Odpověď: Díky vestavěným infračerveným diodám kamera při ak�vaci nočního vidění zobrazuje pouze tlumená červená světla, ale kvalita obrazu je stále stejně jasná i v prostředí 
bez světla.
2) Otázka: Jaká je nejdelší doba nahrávání?
Odpověď: Kamera má tři pracovní režimy. Výchozí režim (default mode) je režim s nízkou spotřebou energie. Když někdo projde kolem, kamera automa�cky spus� nahrávání po 
dobu 15 sekund. Pokud je osoba v dosahu sledování, kamera bude pokračovat v nahrávání. Vestavěná baterie kamery může pracovat po dobu 6000 probuzení a solární energie 
doplňuje 250 probuzení za hodinu. Teore�cky tedy může být používána nepřetržitě, pokud budou dostatečné sluneční podmínky.
Druhým režimem je adap�vní režim. Když je baterie nabitá na více než 50 %, kamera bude nahrávat 24 hodin. Když energie klesne pod 45 %, kamera se přepne do režimu nízké 
spotřeby energie a spus� nahrávání pouze v případě, že je detekován lidský pohyb a pokud je tento pohyb v dosahu sledování, kamera bude pokračovat v nahrávání. 
Tře�m režimem je režim ‘‘nepřetržitého provozu‘‘. V tomto režimu je potřeba nepřetržitého dodávání energie. Při plném nabi�, bez dodávky nepřetržité energie, dokáže v tomto 
režimu kamera pracovat pouze 36 hodin.

3) Otázka: Jak přehrát zaznamenaná videa?
Odpověď: Klikněte na tlačítko přehrávání videa na domovské stránce vysouvacího ovládacího menu a vyberte přehrávání z paměťové karty nebo přehrávání z cloudového 
úložiště.

4) Otázka: Co se stane, pokud je úložiště na paměťové kartě zaplněno? 
Odpověď: Nejstarší záznam bude přepsán nejnovějším záznamem. Prosíme, zálohujte si důležité záznamy pravidelně nebo mažte zbytečné a nepotřebné záznamy, abyste 
omylem nepřepsali důležitý záznam. Případně můžete využít program pro cloudové úložiště. 

5) Otázka: Kolik kamer lze připojit k jednomu účtu?
Odpověď: Můžete přiřadit až 50 kamer k jednomu účtu, ale doporučujeme připojit maximálně 10 zařízení, pro hladký průběh chodu jak kamer, tak aplikace.

6) Otázka: Proč mi nepřicházejí oznámení z kamery do mobilní aplikace?
Odpověď: Ujistěte se, že máte v nastavení telefonu povoleno, aby Vám aplikace NiView mohla zasílat oznámení. 

7) Otázka: Kolik účtů/uživatelů mohu připojit k jedné kameře?
Odpověď: K jedné kameře můžete připojit maximálně 8 účtů/uživatelů. 

O bateriích a solární energii
Tato kamera využívá pokročilou technologii s nízkou spotřebou energie. Pokud není detekován žádný pohyb, kamera přejde do režimu spánku.
Pokud je baterie na plnou kapacitu, tedy 20000mAh, zvládne až 6000 probuzení a zaznamenání lidského pohybu. Pokud standardně zaznamenává obraz po dobu 15 sekund a je 
nabíjena ze solárního panelu za plného výkonu, při plném slunci, je kamera schopna využitou energii využít pro 300 probuzení za hodinu. 

Tipy:
Pokud se bude kamera často probouzet anebo pokud bude často zaznamenávána detekce lidského pohybu, energie kamery bude vyčerpána rychleji. Doporučujeme, abyste 
kameru pravidelně kontrovali a případně dobíjeli baterii. Životnost baterie je stanovena 500 cyklů, myšleno 0 – 100 %. Pokud bude baterie nabita jednou za týden, dá se teore�c-
ky předpokládat životnost i více jak 9 let. 
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Technický popis
Doporučená provozní teplota kamery je 14°F - 122°F(-10°C – 50°C). Výkon 
baterie může při nízkých teplotách klesat. Při teplotě -4°F(-20°C) se baterie 
může v krátké době vybít, nebo se dokonce nemusí nabít. Se zvyšující se 
teplotou bude fungovat normálně.

Varování a prohlášení:
1. Zařízení a jeho doplňky nerozebírejte.
2. Neupravujte, nerozebírejte, neotevírejte, nepropichujte, nevyndávejte 
ani jinak nezasahujte do dobíjecí baterie uvnitř zařízení.
3. Chraňte před ohněm, dlouhodobým přímým slunečním zářením a jinými 
zdroji tepla, aby nedošlo k přehřá� a poškození zařízení včetně baterie 
uvnitř zařízení.
4. Chraňte před intenzivním stykem s vodou (například ponoření do vody) 
především v době používání zařízení.
5. Chraňte před zařízeními vysokého napě�.
6. Neházejte a netřeste se zařízením.
7. Nepoužívejte chemické čis�cí prostředky k čištění zařízení.
8. Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dě�), jimž 
fyzická, smyslová nebo mentální neschopnost či nedostatek zkušenos� a 
znalos� zabraňuje v bezpečném používání přístroje.
9. Pokud zařízení nepoužíváte, zabezpečte zásuvky bezpečnostními 
záslepkami (pokud jimi zařízení disponuje).
10. Okamžitě přestaňte používat toto zařízení, pokud je jakkoli poškozeno.
11. Pro nabíjení z bezpečnostních důvodů používejte pouze originální 
nabíječku a kabely určené pro toto zařízení
12. Při vznícení nepoužívejte vodní hasící přístroj! V případě potřeby je pro 
výrobek vhodný pouze suchý práškový hasicí přístroj.
13. Je přísně zakázáno měnit, poškozovat nebo zakrývat logo a výrobní 
š�tek na zařízení.
14. Při instalaci zařízení (pokud je možná) používejte k utažení všech 
šroubů vhodné nástroje.
15. Během instalace (pokud je možná) je přísně zakázán provoz pod 
napě�m.

Chraňte před dětmi!
Ignorováním následujících bezpečnostních pokynů, může dojít k požáru, 
úrazu elektrickým proudem, nebo poškození zařízení

Recyklace:
Nevyhazujte výrobek ani baterie po skončení životnos� jako netříděný 
komunální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. Více informací 
o recyklaci tohoto produktu Vám poskytne obecní úřad, organizace pro 
zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde jste produkt 
zakoupili.

Odpovědnost za vady produktu je 24 měsíců dle zákona České repubiky 
Zákon č. 634/1992 Sb. o ochraně spotřebitele.  Životnost baterie je 6 
měsíců, kdy při běžném a správném užívání baterie neklesne reálný 
(jmenovitý) výkon pod 80% jmenovitého výkonu baterie. Životnost LED 
diod je 6 měsíců, kdy při běžném a správném užívání LED světel je garanto-
váno minimálně 80% sví�cích LED diod z celkového počtu LED diod v 
zařízení.

Nárok na plnění odpovědnos� za vady prodejcem zaniká v případě:
•  Poškození vlivem nesprávného používání nebo užívání zařízení v nevyho-
vujících podmínkách.
• Nerespektování technických specifikací a návodu k použi� zařízení.
• Pokusu uživatele o neodbornou opravu, montáž nebo demontáž zařízení.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem přírodních elementů, 
např. úder bleskem, vodou, mechanickým poškozením atd.
• Poškození zařízení nebo jakékoliv jeho čás� vlivem neodborné manipula-
ce.

Technické informace

Hlavní procesor Ingenic-T40

Operační systém pro aplikaci Android + iOS

Senzor obrazu 2 x CMOS senzor

Komprese obrazu/Formát videí H.264+/H.265

Rozlišení 4Mp + 4MP

Připojení k internetu 4G/TD-LTE,TD-LTE / LTE FDD TD-LTE / LTE-FDD
WiFi 2.4Ghz, IEEE 802.11 b/g/n

Detekční mód PIR + rozpoznání člověka

Detekční vzdálenost 0 - 8 m

Úhel detekce 180°

Oznámení/Upozornění

Plně barevné noční vidění 0,00001 Lux

IR LED infračervené LED světla na 40 m vzdálenost

Bílé LED světlo bílé LED světla na 20 m vzdálenost

Vestavěný reproduktor spotřeba ±3W

Vestavěný mikrofon monitoruje hlas až do 20 m

Dual-lens

Rozlišení 4K (4096*2160)

Cloud úložiště v APP

TF karta TF karta max. 128Gb

Režim napájení Solární panel + vestavěná baterie

Solární panel (materiál) Monokrystalický panel, silikon

Výkon solárního panelu 6W

Kapacita baterie 18 000 mAh

Spotřeba při snímání obrazu 3W

Spotřeba při stand-by režimu 0,003W

 indoor i outdoor

Operační teplota  -20° - 60°C

Operační vlhkost 0% - 90% RH

Hmotnost 1,85 Kg

Rozměr produktu 250 x 230 x 188 mm

Rozměr balení 570 x 501 x 470 mm 

IP ochrana
vstupní i výstupní konektory zakryté např. siliko-
novým ochranným krytem)



BONA SPES s.r.o.

Solar 4K camera VIKING PRIME-4G/WiFi 
instruc�ons for use

Package contents:
Camera
Camera holder
Solar panel holder
USB-C charging cable
Imbus wrench
Pack of screws
Wall moun�ng brackets

Product descrip�on
1. Solar panel
2. Camera A
3. Camera B
4. PIR sensor
5. IR sensor
6. Microphone
7. Holder
8. Antenna
9. Ba�ery
10. White LED light
11. Speaker
12. Reset bu�on
13. TF memory card
14. ON/OFF bu�on
15. SIM card slot
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Thank you for choosing a VIKING product.
When using, please follow the technical specifica�ons of each model, which can be found in the user manual or on the website www.best-power.cz  

Please note: this manual is for the VIKING PRIME 4G and the VIKING PRIME WiFi, but each model only supports one internet connec�on! For instruc�ons on internet login, 
please follow those that apply to your chosen model.

How to use:
1. Place the solar panel in the direc�on of maximum sunlight to get con�nuous energy.
The two wide-angle lenses will seamlessly combine horizontally to create a 180° image. Panoramic video recording of the 
ac�on, without wiring, with a full 180° view, no blind spots.
2. For easier and simpler commissioning, charge the camera before use, preferably for 10 hours.
3. Connect the solar charging cable, turn on the power, click and hold the reset bu�on for 5 seconds and get ready to 
connect to the mains.  

Pu�ng the device into opera�on:
In future so�ware updates, the above applica�on descrip�on may vary. Always follow the applica�on instruc�ons and 
follow the step-by-step instruc�ons.

1. Download APP
Download the NVIEW app from the App Store (iOS devices) or Google Play (Android devices)
Scan the QR code or visit the website (best-power.com or APP.NICEVIEWER.COM) to download the app. 

2. Registra�on
For a be�er user experience and to protect your device, we recommend that the first-�me user select the authen�ca�on code mode and use email to register. Use the app to 
register and set a password to maintain confiden�ality. Then use the login and password to log in to your account.

3. Add a camera
Launch the app, click the ''+'' bu�on in the top right corner to add the device. 

4. Select the connec�on type
Select 4G or WiFi connec�on (if using WiFi, a WiFi login will be required later)

5. Confirm camera status
Follow the instruc�ons to see if the indicator lights on the front of the camera alternate between red and blue. If the indicator lights flash red and blue alternately, just click the 
''Connect'' bu�on.

6. Scan the QR code to add the device
Scan the QR code on the camera body and press the ''Connect'' bu�on when the QR code is scanned by the mobile device. The app and camera will be automa�cally prepared 
and connected. 
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Controls and func�ons:
In future so�ware updates, the above descrip�on of the app may vary. Always follow the app instruc�ons 
and follow the step-by-step instruc�ons.

Please follow the steps on the homepage to follow the instruc�ons.
1. Shared by family
2. Receive no�fica�ons
3. Ba�ery status
4. Network charging status
5. Solar panel charging status
6. Real-�me monitoring
7. Device informa�on
8. Cloud services
9. Sharing with family
10. User Center
11. Event list

Sharing features
A�er your family members have registered an account, click the ''Share'' bu�on to add them to the group. 

Do not disturb mode
Enter the ''Do Not Disturb'' mode se�ngs at the top of the page. You will receive real-�me no�fica�ons 
when the PIR sensor is triggered. If you do not want to receive these no�fica�ons, you have the op�on to 
turn on ''Do Not Disturb'' mode.

Viewing the event list
At the bo�om of the screen, click the ''Event'' bu�on to go to the event list and view mo�on capture no�fica-
�ons. 

Cloud storage service
Click on the icon on the home page of the applica�on to acquire a cloud storage package.

Manage account informa�on
Click the ''Mine'' bu�on at the bo�om of the home page to enter the sec�on where you can edit your login 
informa�on and manage your account se�ngs.

Real-�me logging
Click on the screen on the home page to access real-�me video 
recording.
1. Se�ngs
2. Manual alarm
3. Detail screens:
Site-specific tracking func�on: click anywhere on the widescreen 
bar to display only the selected sec�on in the detail tracking mode.
4. The zoom panel will display the zoom mode in the close-up mode.
5. 4.
6. Human mo�on and zoom tracking
7. Hide zoom panel
8. Full screen
9. PULLING UP THE CONTROL MENU
10. Recording the screen
11. Screenshot
12. Intercom

Playback recording from memory card or cloud storage
1. Click the CONTROL MENU and select the op�on to play back the 
recording from the memory card or cloud storage.
You install the TF card on the back under the cover. Insert the card 
with the contact pins facing up. If the card is inserted and no videos 
are available, please enter the memory se�ngs and format the 
memory card.

2. Select the date and �me of the recording you want to play back.
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Controls and features:
PTZ control (rotate up - sideways - zoom)
Click on the CONTROL MENU and click on the bu�on to control the PTZ camera.
The PTZ PTZ camera is ac�vated by clicking on the PTZ bu�on and clicking on the PTZ PTZ camera bu�on:
The camera uses intelligent tracking and zooming when a human figure is detected and displayed at the top 
of the screen

1. Zoom panel
2. Hidden zoom panel
3. Tilt/rota�on control
4. Digital zoom
5. Real-�me screen recording
6. Intercom
7. Screenshot
8. Automa�c human mo�on tracking

Device informa�on
Click the bu�on to access device informa�on. Here you can check the current firmware version and if an 
update is required. 

System se�ngs
Click the bu�on to go to the camera quick se�ngs. Click on the system se�ngs icon to change the camera 
recording se�ngs and change or set other func�ons. 

Memory card se�ngs
Click the memory card icon to go to the memory card se�ngs, where you can check the memory fullness 
and/or format the card. 

No�fica�on se�ngs 
Click the icon to go to the no�fica�on/no�fica�on se�ngs. Select the informa�on you want to receive, 
depending on your needs. 

Detec�on se�ngs
Click the icon to go to the mo�on detec�on se�ngs, where you can set the distance and sensi�vity of 
mo�on detec�on.

Power consump�on
Click the icon to navigate to the power consump�on se�ngs. Select the usage mode according to your 
needs and the needs of the environment in which the camera is placed, which can improve and extend 
the ba�ery life and ba�ery life. 

1. Low power consump�on:
It is recommended to enable this func�on when the camera ba�ery capacity is less than 10%, the camera 
will automa�cally turn off PIR and other func�ons that consume more power.

2. Normal mode:
A�er Low power consump�on mode, this is the most energy-saving and efficient working mode. The 
camera is in standby mode when the mobile phone is not remotely monitoring the recording. When a 
human figure passes by, it automa�cally ac�vates an alarm to start video recording and also sends a 
mo�on alert to the mobile app.

3. Adap�ve mode:
In this mode, when the camera ba�ery is above 50% capacity, full recording takes place (not only a�er 
mo�on detec�on). If the ba�ery drops below 50% capacity, the camera will be in standby mode. 

4. Con�nuous recording mode (All �me mode):
In this mode, the camera operates all the �me, i.e. con�nuously records the ac�on. Please connect the 
camera to a power supply when this se�ng is used. 
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Nastavení zvuku a světla
Sound and light se�ngs
Click the icon to go to the sound and light se�ngs. Set the working mode of infrared light, white light and alarm no�fica�-
on.

Infrared LED light control
White lights are on at night, the camera image is in full color
If human movement is detected at night, the white light will turn on and an audible alarm will sound
Alarm mode is all day, when human movement is detected, an audible alarm sounds and the white light starts flashing

Wall moun�ng instruc�ons 
1. Fix the bracket with screws on the wall, then fix the camera into the bracket with the screws provided, and �ghten the 
screws a�er adjus�ng the angle of the camera
2. Using a hex key, a�ach the solar panel bracket to the camera and adjust the solar panel to face the sun as much as 
possible.
CAUTION: The dual image s�tching point (from the two camera lenses) is 2.5 meters away, pay a�en�on to this fact when 
installing the camera. 

Ceiling Moun�ng Instruc�ons
1. A�ach the bracket to the ceiling with the screws provided, then fix the camera to the bracket with the screws provided, 
and �ghten the screws a�er adjus�ng the angle of the camera
2. Using a hex key, a�ach the solar panel bracket to the camera and adjust the solar panel to face the sun as much as 
possible. 
3. Connect the solar panel and camera with the charging cable and seal with the waterproof plas�c cap.

FAQ:
1) Ques�on: Does the camera display red lights when night vision is ac�vated?
A: Thanks to the built-in infrared LEDs, the camera only displays dim red lights when night vision is ac�vated, but the image quality is s�ll just as clear in a light-free environment.
2) Ques�on: What is the longest recording �me?
A: The camera has three opera�ng modes. The default mode is the low power mode. When someone walks by, the camera automa�cally starts recording for 15 seconds. If the 
person is within viewing range, the camera will con�nue recording. The camera's built-in ba�ery can work for 6000 wake-ups and solar power supplements 250 wake-ups per 
hour. So in theory it can be used con�nuously if there are sufficient sun condi�ons.
The second mode is the adap�ve mode. When the ba�ery is more than 50% charged, the camera will record for 24 hours. When the power drops below 45%, the camera will 
switch to low power mode and start recording only if human mo�on is detected, and if that mo�on is within viewing range, the camera will con�nue recording. 
The third mode is the ''con�nuous opera�on'' mode. In this mode, con�nuous power supply is required. On a full charge, with no con�nuous power supply, the camera can only 
operate for 36 hours in this mode.

3) Ques�on: How to play back the recorded videos?
A: Click the video playback bu�on on the home page of the slide-out control menu and select play from memory card or play from cloud storage.

4) Ques�on: What happens if the storage on the memory card is full? 
A: The oldest recording will be overwri�en by the newest recording. Please back up your important records regularly or delete unnecessary and redundant records so you don't 
accidentally overwrite an important record. Alterna�vely, you can use a cloud storage program. 

5) Ques�on: How many cameras can be connected to one account?
A: You can assign up to 50 cameras to a single account, but we recommend connec�ng no more than 10 devices for smooth opera�on of both the cameras and the app.

6) Ques�on: Why am I not ge�ng no�fica�ons from the camera to the mobile app?
A: Make sure you have enabled the NiView app to send you no�fica�ons in your phone se�ngs. 

7) Ques�on: How many accounts/users can I connect to one camera?
A: You can connect a maximum of 8 accounts/users to one camera. 

About ba�eries and solar power
This camera uses advanced technology with low power consump�on. If no mo�on is detected, the camera will go into sleep mode.
If the ba�ery is at full capacity, 20000mAh, it can handle up to 6000 wake-ups and record human movement. If it records images for 15 seconds by default and is charged from 
the solar panel at full power, in full sunlight, the camera is able to use the energy used for 300 wake-ups per hour. 

Tips:
If the camera wakes up frequently or if human mo�on detec�on is recorded frequently, the camera's power will be depleted more quickly. We recommend that you check the 
camera regularly and recharge the ba�ery if necessary. The ba�ery life is set at 500 cycles, meaning 0-100%. If the ba�ery is charged once a week, a life�me of more than 9 
years can be theore�cally expected. 
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Technical descrip�on
The recommended opera�ng temperature of the camera is 14°F - 122°F(-
-10°C - 50°C). Ba�ery performance may decrease at low temperatures. At 
-4°F(-20°C), the ba�ery may discharge in a short �me or may not even 
charge. As the temperature increases, the ba�ery will operate n ormally.

Warning and Statement:
1. Do not disassemble the device or its accessories.
2. Do not modify, disassemble, open, puncture, remove or otherwise 
tamper with the rechargeable ba�ery inside the device.
3. Protect from fire, prolonged direct sunlight, and other heat sources to 
prevent overhea�ng and damage to the device, including the ba�ery 
inside the device.
4. Protect from intense contact with water (e.g. immersion in water) 
especially when using the device.
5. Protect from high voltage equipment.
6. Do not throw or shake the equipment.
7. Do not use chemical cleaners to clean the equipment.
8. This equipment is not intended for use by persons (including children) 
whose physical, sensory or mental disability or lack of experience or 
knowledge prevents them from using the equipment safely.
9. When the device is not in use, secure the sockets with safety plugs (if the 
device has them).
10. Stop using this equipment immediately if it is damaged in any way.
11. For safety reasons, use only the original charger and cables designed 
for this device for charging.
12. In case of igni�on, do not use a water ex�nguisher! If necessary, only a 
dry powder ex�nguisher is suitable for the product.
13. It is strictly forbidden to alter, damage or obscure the logo and 
nameplate on the device.
14. When installing the device (if possible), use suitable tools to �ghten all 
screws.
15. It is strictly forbidden to operate under voltage during installa�on (if 
possible).

Protect from children!
Ignoring the following safety instruc�ons may result in fire, electric shock, 
or damage to the equipment

Recycling:
Do not dispose of the product or ba�eries at the end of their useful life as 
unsorted municipal waste, use sorted waste collec�on points. For more 
informa�on on recycling this product, contact your local municipality, 
household waste management organiza�on, or the point of sale where 
you purchased the product.

The liability for defects in the product is 24 months according to the law of 
the Czech Republic Act No. 634/1992 Coll. on Consumer Protec�on.  The 
ba�ery life is 6 months, when the real (nominal) power does not fall below 
80% of the nominal power of the ba�ery under normal and proper use. 
The LED life�me is 6 months, when, under normal and correct use of the 
LED lights, at least 80% of the total number of LEDs in the device are 
guaranteed to be lit.

The seller's claim for liability for defects is ex�nguished in the event of:
- Damage due to improper use or use of the equipment in unsuitable 
condi�ons.
- Failure to comply with the technical specifica�ons and instruc�ons for 
use of the equipment.
- A�empts by the user to repair, assemble or dismantle the equipment in 
an unprofessional manner.
- Damage to the equipment or any part thereof due to natural elements, 
e.g. lightning, water, mechanical damage, etc.
- Damage to the equipment or any part thereof due to unprofessional handling.

Technical details

Main processor Ingenic-T40

- Android + iOS

Image sensor 2 x CMOS sensor

Image compression/Video format H.264+/H.265

4MP + 4MP

4G/TD-LTE, TD-LTE / LTE FDD TD-LTE / LTE-FDD

WiFi 2.4Ghz, IEEE 802.11 b/g/n

0 - 8 m

180°

Full color night vision 0.00001 Lux

IR LEDs infrared LED lights at a distance of 40 m

White LED light white LED lights at a distance of 20 m

Built-in speaker

Built-in microphone monitors voice up to 20 m

Dual-lens 2.8mm + 2.8mm combined panoramic view

4K (4096*2160)

Cloud storage in APP

TF card TF card max. 128Gb

Power mode

Solar panel (material) Monocrystalline panel, silicon

Solar panel performance 6W

18,000 mAh

3W

0.003W

Environment for use indoor and outdoor

-20° - 60°C

0% - 90% RH

Mass 1.85 Kg

Product size 250 x 230 x 188 mm

Package size 570 x 501 x 470 mm

IP66 (applies only if all input and output co-

cover)



BONA SPES s.r.o.

Solárna kamera 4K VIKING PRIME-4G/WiFi 
návod na použi�e

Obsah balenia:
Fotoaparát
Držiak fotoaparátu
Držiak na solárny panel
Nabíjací kábel USB-C
Imbusový kľúč
Balenie skru�ek
Držiaky na montáž na stenu

Popis produktu
1. Solárny panel
2. Kamera A
3. Kamera B
4. Snímač PIR
5. IR senzor
6. Mikrofón
7. Držiak
8. Anténa
9. Batéria
10. Biele LED svetlo
11. Reproduktor
12. Tlačidlo resetovania
13. Pamäťová karta TF
14. Tlačidlo ON/OFF
15. Zásuvka na kartu SIM
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Ďakujeme, že ste si vybrali výrobok VIKING.
Pri používaní sa riaďte technickými špecifikáciami jednotlivých modelov, ktoré nájdete v používateľskej príručke alebo na webovej stránke www.best-power.cz.  

Upozornenie: tento návod sa týka modelov VIKING PRIME 4G a VIKING PRIME WiFi, ale každý model podporuje len jedno internetové pripojenie! Pokyny na prihlásenie na 
internet nájdete v pokynoch, ktoré sa vzťahujú na vybraný model.

Spôsob používania:
1. Umiestnite solárny panel v smere maximálneho slnečného žiarenia, aby ste získali nepretržitú energiu.
Dve širokouhlé šošovky sa plynulo horizontálne spoja a vytvoria 180° obraz. Panorama�cký videozáznam akcie, bez káblov, 
s plným 180° záberom, bez mŕtvych uhlov.
2. Pre ľahšie a jednoduchšie uvedenie do prevádzky kameru pred použi�m nabite, najlepšie na 10 hodín.
3. Pripojte kábel na solárne nabíjanie, zapnite napájanie, kliknite a podržte tlačidlo resetovania na 5 sekúnd a pripravte sa 
na pripojenie k elektrickej sie�.  

Uvedenie zariadenia do prevádzky:
V budúcich aktualizáciách so�véru sa uvedený popis použi�a môže líšiť. Vždy sa riaďte pokynmi aplikácie a postupujte krok 
za krokom.

1. S�ahnite si aplikáciu
S�ahnite si aplikáciu NVIEW z obchodu App Store (zariadenia so systémom iOS) alebo Google Play (zariadenia so 
systémom Android). Naskenujte QR kód alebo navš�vte webovú stránku (best-power.com alebo APP.NICEVIEWER.COM) a 
s�ahnite si aplikáciu. 

2. Registrácia
V záujme lepšej používateľskej skúsenos� a ochrany zariadenia odporúčame, aby používateľ, ktorý sa zaregistruje prvýkrát, vybral režim overovacieho kódu a na registráciu použil 
e-mail. Na registráciu použite aplikáciu a nastavte heslo na zachovanie dôvernos�. Potom sa pomocou prihlasovacieho mena a hesla prihláste do svojho konta.

3. Pridanie fotoaparátu
Spus�te aplikáciu, kliknite na tlačidlo ''+'' v pravom hornom rohu a pridajte zariadenie. 

4. Vyberte typ pripojenia
Vyberte 4G alebo WiFi pripojenie (ak používate WiFi, neskôr bude potrebné prihlásenie do WiFi).

5. Potvrďte stav fotoaparátu
Podľa pokynov skontrolujte, či sa na prednej strane fotoaparátu striedajú červené a modré kontrolky. Ak kontrolky striedavo blikajú na červeno a modro, stačí kliknúť na tlačidlo 
''Pripojiť''.

6. Naskenujte kód QR a pridajte zariadenie
Naskenujte QR kód na tele fotoaparátu a po naskenovaní QR kódu mobilným zariadením stlačte tlačidlo ''Pripojiť''. Aplikácia a fotoaparát budú automa�cky pripravené a pripoje-
né. 
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Ovládacie prvky a funkcie:
V budúcich aktualizáciách so�véru sa opis aplikácie môže líšiť. Vždy sa riaďte pokynmi aplikácie a postupujte 
krok za krokom.

Postupujte podľa krokov v aplikácii a podľa pokynov na domovskej stránke.
1. Zdieľanie v rodine
2. Prijímanie oznámení
3. Stav batérie
4. Stav nabíjania siete
5. Stav nabíjania solárneho panelu
6. Monitorovanie v reálnom čase
7. Informácie o zariadení
8. Cloudové služby
9. Zdieľanie s rodinou
10. Centrum používateľov
11. Zoznam udalos�

Funkcie zdieľania
Po zaregistrovaní konta členov rodiny kliknite na tlačidlo ''Zdieľať'', čím ich pridáte do skupiny. 

Režim nerušiť
V hornej čas� stránky zadajte nastavenia režimu ''Nerušiť''. Po spustení snímača PIR budete dostávať upozor-
nenia v reálnom čase. Ak nechcete dostávať �eto oznámenia, máte možnosť zapnúť režim ''Nerušiť''.

Zobrazenie zoznamu udalos�
V dolnej čas� obrazovky kliknite na tlačidlo ''Event'' (Udalosť), čím prejdete na zoznam udalos� a zobrazíte 
oznámenia o zachytení pohybu. 

Služba ukladania do cloudu
Kliknu�m na ikonu na domovskej stránke aplikácie získate balík cloudového úložiska.

Správa informácií o účte
Kliknu�m na tlačidlo ''Mine'' v spodnej čas� domovskej stránky vstúpte do čas�, v ktorej môžete upraviť 
svoje prihlasovacie údaje a spravovať nastavenia konta.

Prihlasovanie v reálnom čase
Kliknu�m na obrazovku na domovskej stránke získate prístup k 
záznamu v reálnom čase.
1. Nastavenia
2. Manuálny alarm
3. Obrazovky s podrobnými informáciami:
Funkcia sledovania konkrétneho miesta: Kliknu�m kdekoľvek na 
širokouhlej lište sa zobrazí iba vybraná časť v režime sledovania 
detailov.
4. Panel priblíženia zobrazí režim priblíženia v režime detailného 
sledovania.
 4.
6. Sledovanie pohybu človeka a priblíženie
7. Skryť panel priblíženia
8. Celá obrazovka
9. VYTIAHNUTIE OVLÁDACIEHO MENU
10. Nahrávanie obrazovky
11. Zhotovenie snímky obrazovky
12. Intercom

Prehrávanie záznamu z pamäťovej karty alebo cloudového úložiska
1. Kliknite na OVLÁDACIE MENU a vyberte možnosť prehrávania 
záznamu z pamäťovej karty alebo cloudového úložiska.
Kartu TF nainštalujete na zadnú stranu pod kryt. Kartu vložte 
kontaktnými kolíkmi smerom nahor. Ak je karta vložená a nie sú k 
dispozícii žiadne videá, zadajte nastavenia pamäte a naformátujte 
pamäťovú kartu.

2. Vyberte dátum a čas záznamu, ktorý chcete prehrať.
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Ovládacie prvky a funkcie:
Ovládanie PTZ (otáčanie nahor - do strán - zoom)
Kliknite na MENU OVLÁDANIA a kliknite na tlačidlo na ovládanie kamery PTZ.
Otočná kamera PTZ sa ak�vuje kliknu�m na tlačidlo PTZ a kliknu�m na tlačidlo otočnej kamery PTZ:
Kamera používa inteligentné sledovanie a približovanie, keď sa zis� ľudská postava a zobrazí sa v hornej čas� 
obrazovky

1. Panel priblíženia
2. Skrytý panel priblíženia
3. Ovládanie náklonu/otáčania
4. Digitálny zoom
5. Nahrávanie obrazovky v reálnom čase
6. Interkom
7. Snímanie obrazovky
8. Automa�cké sledovanie pohybu človeka

Informácie o zariadení
Kliknu�m na tlačidlo získate prístup k informáciám o zariadení. Tu môžete skontrolovať aktuálnu verziu 
firmvéru a či je potrebná aktualizácia. 

Nastavenia systému
Kliknu�m na tlačidlo prejdete na rýchle nastavenia kamery. Kliknu�m na ikonu systémových nastavení 
môžete zmeniť nastavenia nahrávania kamery a zmeniť alebo nastaviť ďalšie funkcie. 

Nastavenia pamäťovej karty
Kliknu�m na ikonu pamäťovej karty prejdete na nastavenia pamäťovej karty, kde môžete skontrolovať plnosť 
pamäte a/alebo naformátovať kartu. 

Nastavenia upozornení 
Kliknu�m na ikonu prejdete do nastavení oznámení/oznámení. Podľa svojich potrieb vyberte informácie, 
ktoré chcete dostávať. 

Nastavenia detekcie
Kliknu�m na ikonu prejdite na nastavenia detekcie pohybu, kde môžete nastaviť vzdialenosť a citlivosť 
detekcie pohybu.

Spotreba energie
Kliknu�m na ikonu prejdete do nastavení spotreby energie. Podľa svojich potrieb a potrieb prostredia, v 
ktorom je kamera umiestnená, vyberte režim používania, ktorý môže zlepšiť a predĺžiť výdrž batérie a 
životnosť batérie. 

1. Nízka spotreba energie:
Túto funkciu sa odporúča zapnúť, keď je kapacita batérie kamery menšia ako 10 %, kamera automa�cky 
vypne PIR a iné funkcie, ktoré spotrebúvajú viac energie.

2. Normálny režim:
Po režime nízkej spotreby energie je to energe�cky najúspornejší a najefek�vnejší pracovný režim. 
Kamera je v pohotovostnom režime, keď mobilný telefón na diaľku nesleduje záznam. Keď okolo nej 
prejde ľudská postava, automa�cky ak�vuje alarm na spustenie nahrávania videa a �ež odošle upozorne-
nie na pohyb do mobilnej aplikácie.

3. Adap�vny režim:
V tomto režime, keď je kapacita batérie kamery nad 50 %, prebieha plný záznam (nielen po detekcii 
pohybu). Ak kapacita batérie klesne pod 50 %, kamera bude v pohotovostnom režime. 

4. Režim nepretržitého nahrávania (režim All �me):
V tomto režime kamera pracuje nepretržite, t. j. nepretržite zaznamenáva dianie. Pri použi� tohto 
nastavenia pripojte kameru k zdroju napájania. 
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Nastavenia zvuku a svetla
Kliknu�m na ikonu prejdite do nastavení zvuku a svetla. Nastavte pracovný režim infračerveného svetla, bieleho svetla a 
upozornenia na alarm.

Ovládanie infračerveného svetla LED
Biele svetlo je v noci zapnuté, obraz z kamery je plnofarebný
Ak sa v noci zis� pohyb človeka, zapne sa biele svetlo a zaznie zvukový alarm
Režim alarmu je celodenný, keď sa zis� pohyb človeka, zaznie zvukový alarm a začne blikať biele svetlo

Pokyny na montáž na stenu 
1. Upevnite držiak pomocou skru�ek na stenu, potom kameru upevnite do držiaka pomocou dodaných skru�ek a po 
nastavení uhla kamery skrutky u�ahnite
2. Pomocou šesťhranného kľúča pripevnite držiak solárneho panelu ku kamere a nastavte solárny panel tak, aby bol čo 
najviac otočený k slnku.
UPOZORNENIE: Bod dvojitého zoši�a obrazu (z dvoch objek�vov kamery) je vzdialený 2,5 metra, pri inštalácii kamery 
venujte tejto skutočnos� pozornosť. 

Pokyny na montáž na strop
1. Pripevnite držiak na strop pomocou dodaných skru�ek, potom kameru upevnite na držiak pomocou dodaných skru�ek 
a po nastavení uhla kamery skrutky u�ahnite.
2. Pomocou šesťhranného kľúča pripevnite držiak solárneho panelu ku kamere a nastavte solárny panel tak, aby bol čo 
najviac otočený k slnku. 
3. Solárny panel a kameru prepojte nabíjacím káblom a utesnite vodotesným plastovým uzáverom.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY A ODPOVEDE:
1) Otázka: Čo je to solárny panel? Zobrazuje kamera červené svetlá, keď je ak�vované nočné videnie?
Odpoveď: Vďaka zabudovaným infračerveným LED diódam kamera pri ak�vovanom nočnom videní zobrazuje len tlmené červené svetlá, ale kvalita obrazu je stále rovnako jasná 
aj v prostredí bez svetla.
2) Otázka: Aký je najdlhší čas záznamu?
Odpoveď: Kamera má tri prevádzkové režimy. Predvolený režim je režim s nízkou spotrebou energie. Keď niekto prejde okolo, kamera automa�cky spus� nahrávanie na 15 
sekúnd. Ak je osoba v dosahu pohľadu, kamera bude pokračovať v nahrávaní. Vstavaná batéria kamery dokáže fungovať na 6000 prebudení a solárna energia dopĺňa 250 
prebudení za hodinu. Teore�cky ju teda možno používať nepretržite, ak sú dostatočné slnečné podmienky.
Druhým režimom je adap�vny režim. Keď je batéria nabitá na viac ako 50 %, kamera bude nahrávať 24 hodín. Keď energia klesne pod 45 %, kamera sa prepne do režimu nízkej 
spotreby a začne nahrávať len vtedy, ak sa zis� pohyb človeka, a ak je tento pohyb v dosahu pozorovania, kamera bude pokračovať v nahrávaní. 
Tre� režim je režim ''nepretržitej prevádzky''. V tomto režime sa vyžaduje nepretržité napájanie. Pri plnom nabi� bez nepretržitého napájania môže kamera v tomto režime 
fungovať len 36 hodín.

3) Otázka: Ak je fotoaparát v prevádzke, je možné, že je v prevádzke, ak je v prevádzke, ak je v prevádzke, ak je v prevádzke: Ako prehrať nahrané videá?
Odpoveď: Kliknite na tlačidlo prehrávania videí na úvodnej strane vysúvacej ponuky ovládania a vyberte možnosť prehrávania z pamäťovej karty alebo prehrávania z cloudového 
úložiska.

4) Otázka: Ak chcete nahrávať videá z videozáznamov, môžete ich prehrať: Čo sa stane, ak je úložisko na pamäťovej karte plné? 
Odpoveď: Najstarší záznam sa prepíše najnovším záznamom. Pravidelne zálohujte dôležité záznamy alebo vymažte nepotrebné a nadbytočné záznamy, aby ste náhodou 
neprepísali dôležitý záznam. Prípadne môžete použiť program na ukladanie do cloudu. 

5) Otázka: Ako sa má uchovávať záznam v pamä�? Koľko kamier môže byť pripojených k jednému účtu?
Odpoveď: K jednému účtu môžete priradiť až 50 kamier, ale odporúčame pripojiť najviac 10 zariadení, aby fungovanie kamier aj aplikácie bolo bezproblémové.

6: Prečo nedostávam oznámenia z kamery do mobilnej aplikácie?
Odpoveď: Uis�te sa, že ste v nastaveniach telefónu povolili aplikácii NiView zasielanie oznámení. 

7) Otázka: Ak chcete, aby aplikácia NokiaView používala fotoaparát, ktorý je súčasťou fotoaparátu? Koľko účtov/užívateľov môžem pripojiť k jednej kamere?
Odpoveď: K jednej kamere môžete pripojiť maximálne 8 účtov/užívateľov. 

Informácie o batériách a solárnom napájaní
Táto kamera využíva pokročilú technológiu s nízkou spotrebou energie. Ak sa nezis� žiadny pohyb, kamera prejde do režimu spánku.
Keď je batéria na plnej kapacite, 20000 mAh, zvládne až 6000 prebudení a zaznamená ľudský pohyb. Ak sa štandardne nahráva obraz 15 sekúnd a nabíja sa zo solárneho panela 
na plný výkon, pri plnom slnečnom svetle je kamera schopná spotrebovanú energiu využiť na 300 prebudení za hodinu. 

Tipy:
Ak sa kamera často prebúdza alebo ak sa často zaznamenáva detekcia ľudského pohybu, energia kamery sa vyčerpá rýchlejšie. Odporúčame, aby ste kameru pravidelne kontrolo-
vali a v prípade potreby batériu dobíjali. Životnosť batérie je nastavená na 500 cyklov, čo znamená 0-100 %. Ak sa batéria nabíja raz týždenne, možno teore�cky očakávať 
životnosť viac ako 9 rokov. 
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Technický popis
Odporúčaná prevádzková teplota kamery je 14°F - 122°F (-10°C - 50°C). 
Výkon batérie sa môže pri nízkych teplotách znížiť. Pri teplote -4°F(-20°C) 
sa batéria môže v krátkom čase vybiť alebo sa dokonca nemusí nabiť. Pri 
zvýšení teploty bude fungovať normálne.

Upozornenie a vyhlásenie:
1. Nerozoberajte zariadenie ani jeho príslušenstvo.
2. Dobíjateľnú batériu vo vnútri zariadenia neupravujte, nerozoberajte, 
neotvárajte, neprepichujte, nevyberajte ani s ňou inak nemanipulujte.
3. Chráňte pred ohňom, dlhodobým priamym slnečným žiarením a inými 
zdrojmi tepla, aby ste zabránili prehria�u a poškodeniu zariadenia vrátane 
batérie vo vnútri zariadenia.
4. Chráňte pred intenzívnym kontaktom s vodou (napr. ponorením do 
vody), najmä pri používaní zariadenia.
5. Chráňte pred zariadeniami s vysokým napä�m.
6. Zariadením nehádžte ani ním netraste.
7. Na čistenie zariadenia nepoužívajte chemické čis�ace prostriedky.
8. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane de�), 
ktorým fyzické, zmyslové alebo mentálne pos�hnu�e alebo nedostatok 
skúsenos� či znalos� bráni v bezpečnom používaní zariadenia.
9. Keď sa zariadenie nepoužíva, zais�te zásuvky bezpečnostnými zástrčka-
mi (ak ich zariadenie má).
10. Ak je zariadenie akýmkoľvek spôsobom poškodené, okamžite ho 
prestaňte používať.
11. Z bezpečnostných dôvodov používajte na nabíjanie iba originálnu 
nabíjačku a káble určené pre toto zariadenie.
12. V prípade vznietenia nepoužívajte vodný hasiaci prístroj! V prípade 
potreby je pre tento výrobok vhodný iba suchý práškový hasiaci prístroj.
13. Je prísne zakázané meniť, poškodzovať alebo zakrývať logo a výrobný 
š�tok na zariadení.
14. Pri inštalácii zariadenia (ak je to možné) používajte vhodné nástroje na 
do�ahnu�e všetkých skru�ek.
15. Počas inštalácie je prísne zakázané pracovať pod napä�m (ak je to 
možné).

Chráňte pred deťmi!
Ignorovanie nasledujúcich bezpečnostných pokynov môže mať za následok 
požiar, úraz elektrickým prúdom alebo poškodenie zariadenia

Recyklácia:
Výrobok ani batérie po skončení ich životnos� nelikvidujte ako netriedený 
komunálny odpad, využívajte zberné miesta triedeného odpadu. Ďalšie 
informácie o recyklácii tohto výrobku získate na miestnom obecnom 
úrade, v organizácii zaoberajúcej sa nakladaním s domovým odpadom 
alebo na predajnom mieste, kde ste výrobok zakúpili.

Zodpovednosť za vady výrobku je 24 mesiacov podľa zákona Českej 
republiky č. 634/1992 Zb. o ochrane spotrebiteľa.  Životnosť batérie je 6 
mesiacov, keď skutočný (nominálny) výkon batérie neklesne pod 80 % 
nominálneho výkonu batérie pri bežnom a správnom používaní. Životnosť 
LED diód je 6 mesiacov, keď pri bežnom a správnom používaní LED diód je 
zaručené, že svie� aspoň 80 % z celkového počtu LED diód v zariadení.

Nárok predávajúceho zo zodpovednos� za vady zaniká v prípade:
- Poškodenia v dôsledku nesprávneho používania alebo používania 
zariadenia v nevhodných podmienkach.
- Nedodržania technických špecifikácií a návodu na použi�e zariadenia.
- Pokusov používateľa o opravu, montáž alebo demontáž zariadenia 
neodborným spôsobom.
- Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� v dôsledku prírodných 
živlov, napr. blesku, vody, mechanického poškodenia atď.
- Poškodenie zariadenia alebo akejkoľvek jeho čas� v dôsledku neodbornej 
manipulácie.

Technické informácie

Hlavný procesor Ingenic-T40

Operačný systém pre aplikáciu Android + iOS

Senzor obrazu 2 x CMOS senzor

Kompresia obrazu/Formát videí H.264+/H.265

Rozlíšenie 4Mp + 4MP

Pripojenie k internetu 4G/TD-LTE, TD-LTE / LTE FDD TD-LTE / LTE-FDD

WiFi 2.4 Ghz, IEEE 802.11 b/g/n

Detekčný mód PIR + rozpoznanie človeka

Detekčná vzdialenosť 0 - 8 m

Uhol detekcie 180°

Oznámenie/Upozornenie

Plne farebné nočné videnie 0,00001 Lux

IR LED infračervené LED svetlá na 40 m vzdialenosť

Biele LED svetlo biele LED svetlá na 20 m vzdialenosť

Vstavaný reproduktor spotreba ±3W

Vstavaný mikrofón monitoruje hlas až do 20 m

Dual-lens

Rozlíšenie 4K (4096*2160)

Cloud úložisko v APP

TF karta TF karta max. 128Gb

Režim napájania Solárny panel + vstavaná batéria

Solárny panel (materiál) Monokryštalický panel, silikón

Výkon solárneho panelu 6W

Kapacita batérie 18 000 mAh

Spotreba pri snímaní obrazu 3W

Spotreba pri stand-by režime 0,003W

indoor aj outdoor

Operačná teplota -20° - 60°C

Operačná vlhkosť 0% - 90% RH

Hmotnosť 1,85 Kg

Rozmer produktu 250 x 230 x 188 mm

Rozmer balenia 570 x 501 x 470 mm

IP ochrana
výstupné konektory zakryté napr. silikónovým 
ochranným krytom)
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Napelemes 4K kamera VIKING PRIME-4G/WiFi 
használa� utasítás

A csomag tartalma:
Fényképezőgép
Kameratartó
Napelemtartó
USB-C töltőkábel
Imbus kulcs
Csavarok csomagja
Falra szerelhető konzolok

Termék leírása
1. Napelem
2. Kamera A
3. B kamera
4. PIR érzékelő
5. IR érzékelő
6. Mikrofon
7. Tartó
8. Antenna
9. Akkumulátor
10. Fehér LED fény
11. Hangszóró
12. Reset gomb
13. TF memóriakártya
14. ON/OFF gomb
15. SIM-kártya foglalat
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Köszönjük, hogy egy VIKING terméket választo�.
Használat során kérjük, kövesse az egyes modellek műszaki adatait, amelyek a felhasználói kézikönyvben vagy a www.best-power.cz weboldalon találhatók.  

Kérjük, vegye figyelembe: ez a használa� útmutató a VIKING PRIME 4G és a VIKING PRIME WiFi készülékekre vonatkozik, de mindegyik modell csak egy internetkapcsolatot 
támogat! Az internetes bejelentkezésre vonatkozó utasításokért kérjük, kövesse a kiválaszto� modellre vonatkozó utasításokat.

Hogyan kell használni:
1. Helyezze a napelemet a maximális napfény irányába, hogy folyamatos energiát kapjon.
A két széles látószögű lencse zökkenőmentesen összeáll vízszintesen, hogy egy 180°-os képet hozzon létre. Panoráma 
videofelvétel az akcióról, vezetékek nélkül, teljes 180°-os látószöggel, vakfoltok nélkül.
2. A könnyebb és egyszerűbb üzembe helyezés érdekében használat elő� töltse fel a kamerát, lehetőleg 10 órán keresztül.
3. Csatlakoztassa a napelemes töltőkábelt, kapcsolja be a készüléket, nyomja meg és tartsa lenyomva a reset gombot 5 
másodpercig, majd készüljön fel a hálóza� csatlakoztatásra.  

A készülék üzembe helyezése:
A jövőbeli szo�verfrissítések során a fen� alkalmazásleírás változhat. Mindig kövesse az alkalmazás utasításait, és kövesse 
a lépésről lépésre megado� utasításokat.

1. Töltse le az alkalmazást
Töltse le az NVIEW alkalmazást az App Store-ból (iOS készülékek) vagy a Google Play-ből (Android készülékek) Az alkalma-
zás letöltéséhez szkennelje be a QR-kódot, vagy látogasson el a weboldalra (best-power.com vagy APP.NICEVIEWER.COM). 

2. Regisztráljon
A jobb felhasználói élmény és a készülék védelme érdekében javasoljuk, hogy az első alkalommal használó felhasználó válassza a hitelesítési kód módot, és e-mailben regisztrál-
jon. Használja az alkalmazást a regisztrációhoz, és állítson be jelszót a �tkosság megőrzése érdekében. Ezután a bejelentkezéshez és a jelszóval jelentkezzen be a fiókjába.

3. Kamera hozzáadása
Indítsa el az alkalmazást, ka�ntson a ''+'' gombra a jobb felső sarokban az eszköz hozzáadásához. 

4. Válassza ki a kapcsolat �pusát
Válassza ki a 4G vagy WiFi kapcsolatot (ha WiFi-t használ, később szükség lesz a WiFi bejelentkezésre).

5. Erősítse meg a kamera állapotát
Kövesse az utasításokat, hogy a kamera előlapján lévő jelzőfények váltakozva piros és kék színnel világítanak-e. Ha a jelzőfények felváltva pirosan és kékesen villognak, akkor csak 
ka�ntson a ''Connect'' gombra.

6. Szkennelje be a QR-kódot a készülék hozzáadásához
Szkennelje be a fényképezőgép vázán található QR-kódot, és nyomja meg a ''Connect'' gombot, amikor a QR-kódot beolvassa a mobileszköz. Az alkalmazás és a kamera automa�-
kusan előkészül és csatlakozik. 

HU



Vezérlők és funkciók:
A jövőbeni szo�verfrissítésekben az alkalmazás leírása változhat. Mindig kövesse az alkalmazás utasításait, 
és kövesse a lépésről lépésre megado� utasításokat.

Kérjük, kövesse az alkalmazásban található lépéseket, és kövesse a kezdőlapon található utasításokat.
1. Családi megosztás
2. Értesítések fogadása
3. Az akkumulátor állapota
4. Hálóza� töltés állapota
5. A napelem töltési állapota
6. Valós idejű felügyelet
7. Eszközinformációk
8. Felhőszolgáltatások
9. Megosztás a családdal
10. Felhasználói központ
11. Eseménylista

Megosztási funkciók
Miután családtagjai regisztráltak egy fiókot, ka�ntson a ''Megosztás'' gombra, hogy hozzáadja őket a 
csoporthoz. 

Ne zavarjon mód
Adja meg a ''Ne zavarjon'' üzemmód beállításait az oldal tetején. Valós idejű értesítéseket fog kapni, amikor 
a PIR érzékelő működésbe lép. Ha nem szeretne ilyen értesítéseket kapni, lehetősége van a ''Ne zavarjon'' 
mód bekapcsolására.

Az eseménylista megtekintése
A képernyő alján ka�ntson az ''Esemény'' gombra az eseménylistához és a mozgásrögzítési értesítések 
megtekintéséhez. 

Felhőalapú tárolási szolgáltatás
Ka�ntson az alkalmazás kezdőlapján található ikonra a felhőalapú tárhelycsomag megszerzéséhez.

Fiókinformációk kezelése
Ka�ntson a kezdőlap alján található ''Enyém'' gombra, hogy belépjen abba a részbe, ahol szerkeszthe� 
bejelentkezési adatait és kezelhe� fiókja beállításait.

Valós idejű naplózás
Ka�ntson a kezdőlapon található képernyőre a valós idejű videofel-
vétel eléréséhez.
1. Beállítások
2. Kézi riasztás
3. Részletes képernyők:
Helyspecifikus követési funkció: ka�ntson a szélesvásznú sáv 
bármely pontjára, hogy csak a kiválaszto� szakasz jelenjen meg a 
részletes követési módban.
4. A nagyítási panel a nagyítási módot jelení� meg a közeli követési 
módban.
5. 4.
6. Emberi mozgás és zoomkövetés
7. A zoom panel elrejtése
8. Teljes képernyő
9. A VEZÉRLŐMENÜ FELHÚZÁSA
10. A képernyő rögzítése
11. Képernyőfotó
12. Kaputelefon

A memóriakártyáról vagy felhőtárolóról készült felvétel lejátszása
1. Ka�ntson a VEZÉRLŐMENÜ-re, és válassza ki a memóriakártyáról 
vagy felhőtárolóról készült felvétel lejátszásának lehetőségét.
A TF-kártyát a hátoldalon, a fedél ala� helyezi be. Helyezze be a 
kártyát úgy, hogy az érintkező csapok felfelé nézzenek. Ha a kártya 
be van helyezve, és nem állnak rendelkezésre videók, lépjen be a 
memória beállításaiba, és formázza a memóriakártyát.

2. Válassza ki a lejátszani kívánt felvétel dátumát és időpontját.
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Vezérlők és funkciók:
PTZ vezérlés (felfelé - oldalra - zoom)
Ka�ntson a VEZÉRLÉS MENÜ-re, és ka�ntson a gombra a PTZ kamera vezérléséhez.
A PTZ PTZ kamera ak�válása a PTZ gombra ka�ntva és a PTZ PTZ kamera gombra ka�ntva történik:
A kamera intelligens követést és zoomolást használ, amikor emberi alakot észlel és megjelenik a képernyő 
tetején

1. Zoom panel
2. Rejte� zoom panel
3. Döntés/forgatás vezérlés
4. Digitális zoom
5. Valós idejű képernyőfelvétel
6. Kaputelefon
7. Képernyőkép
8. Automa�kus emberi mozgáskövetés

Eszközinformációk
Ka�ntson a gombra az eszközinformációk eléréséhez. I� ellenőrizhe� az aktuális firmware-verziót és azt, 
hogy szükséges-e frissítés. 

Rendszerbeállítások
Ka�ntson a gombra a kamera gyorsbeállításaihoz. A rendszerbeállítások ikonra ka�ntva módosíthatja a 
kamera rögzítési beállításait és módosíthatja vagy beállíthatja az egyéb funkciókat. 

Memóriakártya beállítások
A memóriakártya ikonra ka�ntva a memóriakártya beállításaihoz léphet, ahol ellenőrizhe� a memória 
telíte�ségét és/vagy formázhatja a kártyát. 

Értesítési beállítások 
Ka�ntson a ikonra, ha az értesítések/értesítések beállításaihoz szeretne eljutni. Válassza ki az igényeitől 
függően, hogy milyen információkat szeretne kapni. 

Érzékelési beállítások
Ka�ntson az ikonra a mozgásérzékelési beállításokhoz, ahol beállíthatja a mozgásérzékelés távolságát és 
érzékenységét.

Energiafogyasztás
Ka�ntson a ikonra az energiafogyasztási beállításokhoz való navigáláshoz. Válassza ki a használa� módot 
az Ön igényeinek és annak a környezetnek az igényeinek megfelelően, amelyben a kamerát elhelyezi, ami 
javíthatja és meghosszabbíthatja az akkumulátor és az akkumulátor éle�artamát. 

1. Alacsony energiafogyasztás:
Ezt a funkciót akkor ajánlo� engedélyezni, ha a kamera akkumulátorának kapacitása kevesebb, mint 10%, 
a kamera automa�kusan kikapcsolja a PIR és más, több energiát fogyasztó funkciókat.

2. Normál üzemmód:
Az Alacsony energiafogyasztás üzemmód után ez a leg energiatakarékosabb és leghatékonyabb munka-
mód. A kamera készenlé� üzemmódban van, amikor a mobiltelefon nem figyeli távolról a felvételt. 
Amikor egy emberi alak elhalad melle�e, automa�kusan riasztást ak�vál a videofelvétel elindításához, és 
mozgásjelzést is küld a mobilalkalmazásnak.

3. Adap�v üzemmód:
Ebben az üzemmódban, ha a kamera akkumulátora 50% fele� kapacitású, teljes felvétel készül (nem csak 
mozgásérzékelés után). Ha az akkumulátor kapacitása 50% alá csökken, a kamera készenlé� üzemmódba 
kerül. 

4. Folyamatos rögzítési mód (All �me mode):
Ebben az üzemmódban a kamera folyamatosan működik, azaz folyamatosan rögzí� az akciót. Kérjük, 
csatlakoztassa a kamerát áramforráshoz, ha ezt a beállítást használja. 
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Hang- és fénybeállítások
Ka�ntson az ikonra a hang- és fénybeállításokhoz. Állítsa be az infravörös fény, a fehér fény és a riasztási értesítés 
működési módját.

Infravörös LED-fény vezérlése
A fehér fény éjszaka világít, a kamera képe teljes színben jelenik meg
Ha éjszaka emberi mozgást észlel, a fehér fény bekapcsol, és hangjelzés hangzik el
Riasztási üzemmód egész nap, ha emberi mozgást észlel, hangjelzés hangzik és a fehér fény villogni kezd

Fali felszerelési utasítások 
1. Rögzítse a konzolt csavarokkal a falra, majd rögzítse a kamerát a konzolba a mellékelt csavarokkal, és a kamera 
szögének beállítása után húzza meg a csavarokat.
2. Egy hatlapos kulcs segítségével rögzítse a napelemtartót a kamerához, és állítsa a napelemet úgy, hogy a nap felé 
nézzen, amennyire csak lehetséges.
FIGYELMEZTETÉS: A ke�ős képfűzési pont (a két kamera objek�vjétől) 2,5 méter távolságra van, a kamera felszerelésekor 
figyeljen erre a tényre. 

Mennyeze� felszerelési utasítások
1. Rögzítse a konzolt a mennyezethez a mellékelt csavarokkal, majd rögzítse a kamerát a konzolhoz a mellékelt csavarok-
kal, és a kamera szögének beállítása után húzza meg a csavarokat.
2. Egy hatlapos kulcs segítségével rögzítse a napelemtartót a kamerához, és állítsa be a napelemet úgy, hogy a nap felé 
nézzen, amennyire csak lehetséges. 
3. Csatlakoztassa a napelemet és a kamerát a töltőkábellel, és zárja le a vízálló műanyag kupakkal.

GYIK:
1) Kérdés: A kamera piros fényeket jelenít meg, amikor az éjjellátó ak�válva van?
Válasz: A beépíte� infravörös LED-eknek köszönhetően a kamera csak halvány vörös fényeket jelenít meg, amikor az éjjellátás ak�válva van, de a képminőség fénymentes környe-
zetben is ugyanolyan �szta.
2) Kérdés: Mi a leghosszabb felvételi idő?
Válasz: A kamera három üzemmóddal rendelkezik. Az alapértelmeze� üzemmód az alacsony energiafelhasználású üzemmód. Amikor valaki elsétál melle�e, a kamera automa�-
kusan 15 másodpercig rögzíteni kezd. Ha a személy látótávolságon belül van, a kamera folytatja a felvételt. A kamera beépíte� akkumulátora 6000 ébresztésig képes működni, 
a napenergia pedig óránként 250 ébresztést egészít ki. Így elméle�leg folyamatosan használható, ha elegendő napfényviszonyok vannak.
A második üzemmód az adap�v üzemmód. Ha az akkumulátor több mint 50%-os töltö�ségű, a kamera 24 órán keresztül rögzít. Amikor az energiaellátás 45% alá csökken, a 
kamera alacsony energiafelhasználású üzemmódba kapcsol, és csak akkor kezdi el a felvételt, ha emberi mozgást észlel, és ha ez a mozgás látótávolságon belül van, a kamera 
folytatja a felvételt. 
A harmadik üzemmód a ''folyamatos üzemmód''. Ebben az üzemmódban folyamatos áramellátásra van szükség. Teljes feltöltéssel, folyamatos áramellátás nélkül a kamera 
ebben az üzemmódban csak 36 órán keresztül képes működni.

3) Kérdés: Hogyan lehet lejátszani a rögzíte� videókat?
Válasz: Ka�ntson a videólejátszás gombra a csúszkás vezérlőmenü kezdőlapján, és válassza a lejátszás a memóriakártyáról vagy a lejátszás a felhőtárolóról lehetőséget.

4) Kérdés: Mi történik, ha a memóriakártyán lévő tárhely megtelt? 
V: A legrégebbi felvételt felülírja a legújabb felvétel. Kérjük, rendszeresen készítsen biztonsági másolatot a fontos felvételekről, vagy törölje a felesleges és felesleges felvételeket, 
nehogy véletlenül felülírjon egy fontos felvételt. Alterna�vaként használhat felhőalapú tárolóprogramot is. 

5) Kérdés: Hány kamera csatlakoztatható egy fiókhoz?
Válasz: Egy fiókhoz legfeljebb 50 kamerát rendelhet, de a kamerák és az alkalmazás zökkenőmentes működése érdekében legfeljebb 10 eszköz csatlakoztatását javasoljuk.

6) Kérdés: Miért nem kapok értesítéseket a kameráról a mobilalkalmazásra?
Válasz: Győződjön meg róla, hogy a telefon beállításaiban engedélyezte a NiView alkalmazás számára az értesítések küldését. 

7) Kérdés: Hány fiókot/felhasználót tudok egy kamerához csatlakoztatni?
Válasz: Egy kamerához legfeljebb 8 fiókot/felhasználót csatlakoztathat. 

Az akkumulátorokról és a napenergiáról
Ez a kamera fejle� technológiát használ, alacsony energiafogyasztással. Ha nem érzékel mozgást, a kamera alvó üzemmódba kapcsol.
Ha az akkumulátor teljes kapacitással, 20000mAh-val rendelkezik, akár 6000 ébresztést is képes kezelni és emberi mozgást rögzíteni. Ha alapértelmezés szerint 15 másodpercig 
rögzí� a képeket, és a napelemről teljes teljesítményen, teljes napfényben töltődik, a kamera óránként 300 ébresztésre képes felhasználni a felhasznált energiát. 

Tippek:
Ha a kamera gyakran ébred fel, vagy ha gyakran rögzí� az emberi mozgásérzékelést, a kamera energiája gyorsabban lemerül. Javasoljuk, hogy rendszeresen ellenőrizze a 
kamerát, és szükség esetén töltse fel az akkumulátort. Az akkumulátor éle�artama 500 ciklusra van beállítva, ami 0-100%-ot jelent. Ha az akkumulátort hetente egyszer feltöl�, 
elméle�leg több mint 9 év éle�artamra lehet számítani. 
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Műszaki leírás
A kamera ajánlo� működési hőmérséklete 14°F - 122°F(-10°C - 50°C). 
Alacsony hőmérsékleten csökkenhet az akkumulátor teljesítménye. 
-4°F(-20°C) hőmérsékleten az akkumulátor rövid idő ala� lemerülhet, vagy 
fel sem töltődik. A hőmérséklet emelkedésével normálisan fog működni.

Figyelmeztetés és nyilatkozat:
1. Ne szerelje szét a készüléket vagy tartozékait.
2. Ne módosítsa, ne szedje szét, ne nyissa fel, ne lyukassza ki, ne távolítsa 
el, és ne babráljon más módon a készülékben lévő újratölthető akkumulá-
torral.
3. Védje a tűztől, a tartós közvetlen napfénytől és más hőforrásoktól, hogy 
megelőzze a készülék túlmelegedését és károsodását, beleértve a készülé-
kben lévő akkumulátort is.
4. Védje a vízzel való intenzív érintkezéstől (pl. vízbe merítés), különösen a 
készülék használatakor.
5. Védje a nagyfeszültségű berendezésektől.
6. Ne dobja vagy rázza a készüléket.
7. Ne használjon kémiai �sz�tószereket a berendezés �sz�tásához.
8. Ezt a berendezést nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) 
általi használatra szánják, akiknek fizikai, érzékszervi vagy szellemi fogyaté-
kossága, illetve tapasztalat- vagy ismerethiánya megakadályozza őket a 
berendezés biztonságos használatában.
9. Amikor a készülék nincs használatban, rögzítse a csatlakozóaljzatokat 
biztonsági dugókkal (ha a készülék rendelkezik ilyennel).
10. Azonnal hagyja abba a készülék használatát, ha az bármilyen módon 
megsérült.
11. Biztonsági okokból a töltéshez csak az erede�, ehhez a készülékhez 
terveze� töltőt és kábeleket használja.
12. Gyulladás esetén ne használjon vízzel oltó készüléket! Szükség esetén 
csak száraz porral oltó készülék alkalmas a termékhez.
13. Szigorúan �los megváltoztatni, megrongálni vagy eltakarni a készülé-
ken lévő logót és névtáblát.
14. A készülék beszerelésekor (ha lehetséges), az összes csavar meghúzásá-
hoz használjon megfelelő szerszámokat.
15. Szigorúan �los feszültség ala� üzemelni a telepítés során (ha lehetsé-
ges).

Védje a gyermekektől!
Az alábbi biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyása tüzet, áramütést 
vagy a berendezés károsodását eredményezhe�

Újrahasznosítás:
Ne dobja ki a terméket vagy az akkumulátorokat a hasznos éle�artamuk 
végén szelektálatlan kommunális hulladékként, használja a szelektált 
hulladékgyűjtő pontokat. A termék újrahasznosításával kapcsolatos 
további információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, a háztartási 
hulladékkezelő szervezethez vagy ahhoz az értékesítési ponthoz, ahol a 
terméket vásárolta.

A termék hibáiért való felelősség a Cseh Köztársaság fogyasztóvédelemről 
szóló 634/1992. sz. törvénye szerint 24 hónap.  Az akkumulátor éle�arta-
ma 6 hónap, ha az akkumulátor valós (névleges) teljesítménye normál és 
rendeltetésszerű használat melle� nem csökken az akkumulátor névleges 
teljesítményének 80%-a alá. A LED-ek éle�artama 6 hónap, ha a LED-lám-
pák normál és megfelelő használata melle� a készülékben lévő összes LED 
legalább 80%-a garantáltan világít.

Az eladónak a hibákért való felelősségi igénye megszűnik abban az 
esetben, ha:
- A készülék nem rendeltetésszerű használatából vagy nem megfelelő 
körülmények közö� használatából eredő károk.
- A berendezés műszaki leírásának és használa� utasításának be nem 
tartása.
- A felhasználó kísérletei a berendezés szakszerűtlen javítására, összeszere-
lésére vagy szétszerelésére.
- A berendezés vagy annak bármely része természe� elemek, pl. villámcsa-
pás, víz, mechanikai sérülés stb. mia� bekövetkeze� sérülése.
- A berendezés vagy annak bármely részének szakszerűtlen kezelésből 
eredő károsodása.

Műszaki információk

Fő processzor Ingenic-T40

Az alkalmazás operációs rendszere Android + iOS

Képérzékelő 2x CMOS szenzor

Képtömörítés/Videó formátum H.264+/H.265

Megkülönböztetés 4 MP + 4 MP

Internet kapcsolat 4G/TD-LTE, TD-LTE / LTE FDD TD-LTE / LTE-FDD

WiFi 2,4 GHz, IEEE 802.11 b/g/n

Észlelési mód PIR + emberi felismerés

Érzékelési távolság 0-8 m

Érzékelési szög 180°

Figyelmeztetés / Figyelmeztetés Telefonos értesítés

Színes éjszakai látás 0,00001 Lux

IR LED-ek infravörös LED világít 40 m távolságban

Fehér LED lámpa fehér LED világít 20 m távolságban

fogyasztás ±3W

2,8 mm + 2,8 mm kombinált panoráma

Megkülönböztetés 4K (4096*2160)

Felhőbeli tárolás az APP-ban

TF kártya TF kártya max. 128Gb

Energia üzemmód

napelem (anyag) Monokristályos panel, szilícium

Napelem teljesítmény 6W

Akkumulátor-kapacitás 18.000 mAh

Fogyasztás a képrögzítés során 3W

0,003 W

beltéri és kültéri

Üzemi hőmérséklet -20° - 60°C

Működési páratartalom

Tömeg 1,85 kg

Termék méret 250 x 230 x 188 mm

Csomag mérete 570 x 501 x 470 mm

IP védelem
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Solar 4K Kamera VIKING PRIME-4G/WiFi 
Gebrauchsanweisung

Verpackungsinhalt:
Kamera
Kamerahalterung
Halter für Solarmodul
USB-C-Ladekabel
Imbus-Schlüssel
Schraubenpaket
Halterungen für die Wandmont-
age

Beschreibung des Produkts
1. das Solarpanel
2. kamera A
3. kamera B
4. PIR-Sensor
5. IR-Sensor
6. Mikrofon
7. Halterung
8. Antenne
9. Ba�erie
10. Weißes LED-Licht
11. der Lautsprecher
12. Reset-Taste
13. TF-Speicherkarte
14. EIN/AUS-Taste
15. SIM-Kartensteckplatz
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein VIKING Produkt entschieden haben.
Bi�e beachten Sie bei der Verwendung die technischen Daten der einzelnen Modelle, die Sie in der Bedienungsanleitung oder auf der Website www.best-power.cz finden.  

Bi�e beachten Sie: Dieses Handbuch gilt für den VIKING PRIME 4G und den VIKING PRIME WiFi, aber jedes Modell unterstützt nur eine Internetverbindung! Für Anweisun-
gen zum Einloggen ins Internet folgen Sie bi�e den Anweisungen, die für Ihr gewähltes Modell gelten.

Wie man es benutzt:
1. platzieren Sie das Solarpanel in die Richtung des maximalen Sonnenlichts, um kon�nuierlich Energie zu erhalten.
Die beiden Weitwinkelobjek�ve werden nahtlos horizontal kombiniert, um ein 180°-Bild zu erzeugen. Panoramavideoauf-
nahme des Geschehens, ohne Verkabelung, mit einem vollen 180°-Blick, ohne tote Winkel.
2. Für eine leichtere und einfachere Inbetriebnahme laden Sie die Kamera vor dem Gebrauch auf, vorzugsweise 10 
Stunden lang.
3. Schließen Sie das Solar-Ladekabel an, schalten Sie das Gerät ein, halten Sie die Reset-Taste 5 Sekunden lang gedrückt 
und machen Sie sich bereit für den Anschluss an das Stromnetz.  

Nehmen Sie das Gerät in Betrieb:
Bei zukün�igen So�ware-Updates kann die obige Anwendungsbeschreibung abweichen. Beachten Sie immer die Anwen-
dungshinweise und folgen Sie der Schri�-für-Schri�-Anleitung.

1. die App herunterladen
Laden Sie die NVIEW-App aus dem App Store (iOS-Geräte) oder von Google Play (Android-Geräte) herunter.
Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website (best-power.com oder APP.NICEVIEWER.COM), um die App herunterzuladen. 

2. die Registrierung
Für eine bessere Benutzererfahrung und zum Schutz Ihres Geräts empfehlen wir dem Erstbenutzer, den Authen�fizierungscode-Modus zu wählen und sich per E-Mail zu registrie-
ren. Verwenden Sie die App, um sich zu registrieren, und legen Sie ein Passwort fest, um die Vertraulichkeit zu wahren. Verwenden Sie dann den Login und das Passwort, um sich 
bei Ihrem Konto anzumelden.

3. Hinzufügen einer Kamera
Starten Sie die App und klicken Sie auf die Schal�läche "+" in der oberen rechten Ecke, um das Gerät hinzuzufügen. 

4. Wählen Sie den Verbindungstyp
Wählen Sie eine 4G- oder WiFi-Verbindung (wenn Sie WiFi verwenden, ist später eine WiFi-Anmeldung erforderlich)

5. Bestä�gen Sie den Kamerastatus
Befolgen Sie die Anweisungen, um zu sehen, ob die Anzeigeleuchten auf der Vorderseite der Kamera abwechselnd rot und blau leuchten. Wenn die Anzeigeleuchten abwechselnd 
rot und blau blinken, klicken Sie einfach auf die Schal�läche ''Verbinden''.

6. Scannen Sie den QR-Code, um das Gerät hinzuzufügen
Scannen Sie den QR-Code auf dem Kameragehäuse und drücken Sie die Taste ''Verbinden'', wenn der QR-Code vom Mobilgerät gescannt wird. Die App und die Kamera werden 
automa�sch vorbereitet und verbunden. 
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Steuerelemente und Funk�onen:
In zukün�igen So�ware-Updates kann sich die Beschreibung der Anwendung ändern. Befolgen Sie immer 
die Anweisungen der Anwendung und folgen Sie den Schri�-für-Schri�-Anweisungen.

Bi�e befolgen Sie die Schri�e in der App und folgen Sie den Anweisungen auf der Startseite.
1. von der Familie geteilt
2. Empfang von Benachrich�gungen
3) Ba�eriestatus
4 Netzwerk-Ladestatus
5. Ladestatus des Solarpanels
6. Überwachung in Echtzeit
7. die Geräteinforma�onen
8. Cloud-Dienste
9. gemeinsame Nutzung mit der Familie
10. Benutzerzentrum
11. die Ereignisliste

Freigabefunk�onen
Nachdem Ihre Familienmitglieder ein Konto registriert haben, klicken Sie auf die Schal�läche "Teilen", um sie 
der Gruppe hinzuzufügen. 

Modus "Nicht stören
Geben Sie die Einstellungen für den Modus ''Nicht stören'' oben auf der Seite ein. Sie erhalten Echtzeit-Bena-
chrich�gungen, wenn der PIR-Sensor ausgelöst wird. Wenn Sie diese Benachrich�gungen nicht erhalten 
möchten, haben Sie die Möglichkeit, den Modus "Nicht stören" zu ak�vieren.

Anzeigen der Ereignisliste
Klicken Sie am unteren Rand des Bildschirms auf die Schal�läche "Ereignis", um die Ereignisliste aufzurufen 
und die Benachrich�gungen zur Bewegungserfassung anzuzeigen. 

Cloud-Speicherdienst
Klicken Sie auf das Symbol auf der Startseite der Anwendung, um ein Cloud-Speicherpaket zu erwerben.

Verwalten von Kontoinforma�onen
Klicken Sie auf die Schal�läche ''Mein'' unten auf der Startseite, um den Bereich zu öffnen, in dem Sie Ihre 
Anmeldeinforma�onen bearbeiten und Ihre Kontoeinstellungen verwalten können.

Protokollierung in Echtzeit
Klicken Sie auf den Bildschirm auf der Startseite, um auf die 
Videoaufzeichnung in Echtzeit zuzugreifen.
1. einstellungen
2. Manueller Alarm
3. Detailbildschirme:
Standortbezogene Verfolgungsfunk�on: Klicken Sie auf eine 
beliebige Stelle in der Breitbildleiste, um nur den ausgewählten 
Abschni� im Detailverfolgungsmodus anzuzeigen.
4. Das Zoom-Panel zeigt den Zoom-Modus im Nahaufnahme-Modus 
an.
5. 4.
6. menschliche Bewegung und Zoomverfolgung
7. das Zoom-Feld ausblenden
8. Vollbild
9. AUFKLAPPEN DES KONTROLLMENÜS
10. Aufnahme des Bildschirms
11 Bildschirmfoto
12. die Gegensprechanlage

Wiedergabe der Aufzeichnung von der Speicherkarte oder dem 
Cloud-Speicher
Klicken Sie auf das CONTROL MENÜ und wählen Sie die Op�on zur 
Wiedergabe der Aufzeichnung von der Speicherkarte oder dem 
Cloud-Speicher.
Sie installieren die TF-Karte auf der Rückseite unter der Abdeckung. 
Legen Sie die Karte so ein, dass die Kontakts��e nach oben zeigen. 
Wenn die Karte eingelegt ist und keine Videos verfügbar sind, gehen 
Sie bi�e zu den Speichereinstellungen und forma�eren Sie die 
Speicherkarte.

2. Wählen Sie das Datum und die Uhrzeit der Aufnahme aus, die Sie 
wiedergeben möchten.
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Steuerelemente und Funk�onen:
PTZ-Steuerung (nach oben drehen - seitwärts drehen - zoomen)
Klicken Sie auf das MENÜ STEUERUNG und klicken Sie auf die Schal�läche zur Steuerung der PTZ-Kamera.
Die PTZ-Kamera wird durch Klicken auf die Schal�läche PTZ und Klicken auf die Schal�läche PTZ-PTZ-Kamera 
ak�viert:
Die Kamera verwendet intelligentes Tracking und Zoomen, wenn eine menschliche Figur erkannt und oben 
auf dem Bildschirm angezeigt wird

1. das Näherungsfeld
2. verdecktes Zoom-Panel
3. Steuerung der Neigung/Drehung
4. Digitaler Zoom
5. Bildschirmaufzeichnung in Echtzeit
6 Gegensprechanlage
7. bildschirmfoto
8. Automa�sche Verfolgung menschlicher Bewegungen

Geräteinforma�onen
Klicken Sie auf die Schal�läche, um auf die Geräteinforma�onen zuzugreifen. Hier können Sie die aktuelle 
Firmware-Version überprüfen und feststellen, ob ein Update erforderlich ist. 

Systemeinstellungen
Klicken Sie auf die Schal�läche, um zu den Schnelleinstellungen der Kamera zu gelangen. Klicken Sie auf das 
Symbol für die Systemeinstellungen, um die Aufnahmeeinstellungen der Kamera zu ändern und andere 
Funk�onen zu ändern oder einzustellen. 

Speicherkarteneinstellungen
Klicken Sie auf das Speicherkartensymbol, um zu den Speicherkarteneinstellungen zu gelangen, wo Sie die 
Speicherkapazität überprüfen und/oder die Karte forma�eren können. 

Benachrich�gungseinstellungen 
Klicken Sie auf das Symbol, um zu den Einstellungen für Benachrich�gungen/Benachrich�gungen zu 
gelangen. Wählen Sie die Informa�onen, die Sie erhalten möchten, je nach Bedarf aus. 

Einstellungen für die Erkennung
Klicken Sie auf das Symbol, um zu den Einstellungen für die Bewegungserkennung zu gelangen, wo Sie den 
Abstand und die Empfindlichkeit der Bewegungserkennung einstellen können.

Stromverbrauch
Klicken Sie auf das Symbol, um zu den Einstellungen für den Stromverbrauch zu gelangen. Wählen Sie den 
Nutzungsmodus entsprechend Ihren Bedürfnissen und den Anforderungen der Umgebung, in der die 
Kamera platziert ist, um die Lebensdauer der Ba�erie zu verbessern und zu verlängern. 

1. niedriger Stromverbrauch:
Es wird empfohlen, diese Funk�on zu ak�vieren, wenn die Akkukapazität der Kamera weniger als 10 % 
beträgt. Die Kamera schaltet dann automa�sch den PIR-Sensor und andere Funk�onen aus, die mehr 
Strom verbrauchen.

2. Normaler Modus:
Nach dem Modus mit geringem Stromverbrauch ist dies der energiesparendste und effizienteste Arbeits-
modus. Die Kamera befindet sich im Standby-Modus, wenn das Mobiltelefon die Aufnahme nicht aus der 
Ferne überwacht. Wenn eine menschliche Gestalt vorbeigeht, ak�viert sie automa�sch einen Alarm, um 
die Videoaufzeichnung zu starten, und sendet außerdem einen Bewegungsalarm an die Handy-App.

3. Adap�ver Modus:
In diesem Modus erfolgt bei einer Akkukapazität von über 50 % eine vollständige Aufzeichnung (nicht nur 
bei Bewegungserkennung). Sinkt die Akkukapazität unter 50 %, befindet sich die Kamera im Standby-Mo-
dus. 

4. kon�nuierlicher Aufnahmemodus (Allzeitmodus):
In diesem Modus ist die Kamera die ganze Zeit in Betrieb, d.h. sie zeichnet das Geschehen kon�nuierlich 
auf. Bi�e schließen Sie die Kamera an eine Stromquelle an, wenn Sie diese Einstellung verwenden. 
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Ton- und Lichteinstellungen
Klicken Sie auf das Symbol , um zu den Ton- und Lichteinstellungen zu gelangen. Stellen Sie den Betriebsmodus für 
Infrarotlicht, weißes Licht und Alarmbenachrich�gung ein.

Steuerung des LED-Infrarotlichts
Weißes Licht ist nachts eingeschaltet, das Kamerabild ist in voller Farbe
Wenn in der Nacht eine menschliche Bewegung erkannt wird, schaltet sich das weiße Licht ein und ein akus�scher Alarm 
ertönt
Der Alarmmodus ist ganztägig, wenn eine menschliche Bewegung erkannt wird, ertönt ein akus�scher Alarm und das 
weiße Licht beginnt zu blinken

Anweisungen für die Wandmontage 
1. befes�gen Sie die Halterung mit Schrauben an der Wand, dann befes�gen Sie die Kamera mit den mitgelieferten 
Schrauben in der Halterung und ziehen Sie die Schrauben fest, nachdem Sie den Winkel der Kamera eingestellt haben
2. Befes�gen Sie die Halterung des Solarpanels mit einem Sechskantschlüssel an der Kamera, und richten Sie das Solarpa-
nel so aus, dass es so weit wie möglich zur Sonne zeigt.
ACHTUNG: Der Punkt, an dem das Doppelbild zusammengefügt wird (von den beiden Kameraobjek�ven), ist 2,5 Meter 
en�ernt. Achten Sie bei der Installa�on der Kamera auf diese Tatsache. 

Anweisungen für die Deckenmontage
1. befes�gen Sie die Halterung mit den mitgelieferten Schrauben an der Decke, dann befes�gen Sie die Kamera mit den 
mitgelieferten Schrauben an der Halterung und ziehen Sie die Schrauben fest, nachdem Sie den Winkel der Kamera 
eingestellt haben
2. Befes�gen Sie die Halterung des Solarmoduls mit einem Sechskantschlüssel an der Kamera und richten Sie das 
Solarmodul so aus, dass es so weit wie möglich zur Sonne zeigt. 
3. Verbinden Sie das Solarpanel und die Kamera mit dem Ladekabel und verschließen Sie es mit der wasserdichten 
Kunststo�appe.

FAQ:
1) Frage: Zeigt die Kamera rote Lichter an, wenn die Nachtsicht ak�viert ist?
A: Dank der eingebauten Infrarot-LEDs zeigt die Kamera nur schwache rote Lichter an, wenn die Nachtsicht ak�viert ist, aber die Bildqualität ist in einer lichtlosen Umgebung 
immer noch genauso klar.
2) Frage: Was ist die längste Aufnahmezeit?
A: Die Kamera verfügt über drei Betriebsmodi. Der Standardmodus ist der Energiesparmodus. Wenn jemand vorbeigeht, beginnt die Kamera automa�sch mit der Aufzeichnung 
für 15 Sekunden. Wenn sich die Person in Sichtweite befindet, setzt die Kamera die Aufnahme fort. Der eingebaute Akku der Kamera reicht für 6000 Aufzeichnungen und die 
Solarenergie für 250 Aufzeichnungen pro Stunde. Theore�sch kann sie also bei ausreichender Sonneneinstrahlung ununterbrochen verwendet werden.
Der zweite Modus ist der adap�ve Modus. Wenn der Akku zu mehr als 50 % geladen ist, zeichnet die Kamera 24 Stunden lang auf. Sinkt die Akkuladung unter 45 %, schaltet die 
Kamera in den Energiesparmodus und beginnt nur dann mit der Aufzeichnung, wenn eine menschliche Bewegung erkannt wird, und wenn sich diese Bewegung innerhalb des 
Sichtbereichs befindet, setzt die Kamera die Aufzeichnung fort. 
Der dri�e Modus ist der Modus "Dauerbetrieb". In diesem Modus ist eine kon�nuierliche Stromzufuhr erforderlich. Mit einer vollen Ladung und ohne kon�nuierliche Stromver-
sorgung kann die Kamera in diesem Modus nur 36 Stunden lang betrieben werden.

3) Frage: Wie kann ich die aufgenommenen Videos abspielen?
Antwort: Klicken Sie auf die Schal�läche für die Videowiedergabe auf der Startseite des Slide-Out-Menüs und wählen Sie Wiedergabe von der Speicherkarte oder Wiedergabe 
vom Cloud-Speicher.

4) Frage: Was passiert, wenn der Speicherplatz auf der Speicherkarte voll ist? 
A: Die älteste Aufzeichnung wird durch die neueste Aufzeichnung überschrieben. Bi�e sichern Sie Ihre wich�gen Aufzeichnungen regelmäßig oder löschen Sie unnö�ge und 
überflüssige Aufzeichnungen, damit Sie nicht versehentlich eine wich�ge Aufzeichnung überschreiben. Alterna�v können Sie auch ein Cloud-Speicherprogramm verwenden. 

5) Frage: Wie viele Kameras können mit einem Konto verbunden werden?
Antwort: Sie können einem einzigen Konto bis zu 50 Kameras zuweisen. Wir empfehlen jedoch, nicht mehr als 10 Geräte anzuschließen, damit sowohl die Kameras als auch die 
App reibungslos funk�onieren.

6) Frage: Warum erhalte ich keine Benachrich�gungen von der Kamera an die mobile App?
A: Vergewissern Sie sich, dass Sie in den Einstellungen Ihres Telefons die NiView-App für das Senden von Benachrich�gungen ak�viert haben. 

7) Frage: Wie viele Konten/Benutzer kann ich mit einer Kamera verbinden?
A: Sie können maximal 8 Konten/Benutzer mit einer Kamera verbinden. 

Über Ba�erien und Solarenergie
Diese Kamera verwendet eine fortschri�liche Technologie mit geringem Stromverbrauch. Wenn keine Bewegung erkannt wird, geht die Kamera in den Schlafmodus.
Bei voller Ba�eriekapazität (20000 mAh) kann sie bis zu 6000 Weckvorgänge verarbeiten und menschliche Bewegungen aufzeichnen. Wenn die Kamera standardmäßig 15 
Sekunden lang Bilder aufnimmt und über das Solarpanel mit voller Leistung aufgeladen wird, kann sie bei voller Sonneneinstrahlung die Energie für 300 Aufwachvorgänge pro 
Stunde nutzen. 

Tipps:
Wenn die Kamera häufig aufwacht oder wenn die Bewegungserkennung von Menschen häufig aufgezeichnet wird, wird die Energie der Kamera schneller verbraucht. Wir 
empfehlen Ihnen, die Kamera regelmäßig zu überprüfen und den Akku bei Bedarf aufzuladen. Die Lebensdauer des Akkus ist auf 500 Zyklen festgelegt, d. h. 0-100 %. Wenn der 
Akku einmal pro Woche aufgeladen wird, kann theore�sch mit einer Lebensdauer von mehr als 9 Jahren gerechnet werden. 
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Technische Beschreibung
Die empfohlene Betriebstemperatur der Kamera beträgt 14°F - 122°F 
(-10°C - 50°C). Die Akkuleistung kann bei niedrigen Temperaturen 
abnehmen. Bei -4°F(-20°C) kann sich der Akku in kurzer Zeit entladen oder 
gar nicht erst aufladen. Wenn die Temperatur steigt, funk�oniert der Akku 
nur noch eingeschränkt.

Warnung und Erklärung:
1. das Gerät oder sein Zubehör nicht zerlegen.
2. Verändern, zerlegen, öffnen, durchstechen, en�ernen oder manipulie-
ren Sie den Akku im Gerät nicht.
3. Schützen Sie das Gerät vor Feuer, längerer direkter Sonneneinstrahlung 
und anderen Wärmequellen, um eine Überhitzung und Beschädigung des 
Geräts, einschließlich des Akkus im Gerät, zu vermeiden.
4. Schützen Sie das Gerät vor intensivem Kontakt mit Wasser (z. B. 
Eintauchen in Wasser), insbesondere bei der Verwendung des Geräts.
5. Schützen Sie das Gerät vor Hochspannungsgeräten.
6. Werfen oder schü�eln Sie das Gerät nicht.
7. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmi�el zur Reinigung des 
Geräts.
8. Dieses Gerät ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschließlich 
Kinder) bes�mmt, die aufgrund einer körperlichen, sensorischen oder 
geis�gen Behinderung oder mangels Erfahrung oder Wissen nicht in der 
Lage sind, das Gerät sicher zu benutzen.
9. Wenn das Gerät nicht benutzt wird, sichern Sie die Steckdosen mit 
Sicherheitssteckern (falls das Gerät über solche verfügt).
10. Stellen Sie die Benutzung des Geräts sofort ein, wenn es in irgendeiner 
Weise beschädigt ist.
11. Verwenden Sie aus Sicherheitsgründen zum Aufladen nur das Original-
-Ladegerät und die für dieses Gerät vorgesehenen Kabel. 12.
12 Verwenden Sie im Falle einer Entzündung keinen Wasserlöscher! Falls 
erforderlich, ist nur ein Trockenpulverlöscher für das Produkt geeignet.
13. Es ist strengstens verboten, das Logo und das Typenschild des Geräts 
zu verändern, zu beschädigen oder zu verdecken.
14 Bei der Installa�on des Geräts (wenn möglich) sind alle Schrauben mit 
geeignetem Werkzeug anzuziehen.
15 Es ist strengstens untersagt, während der Installa�on unter Spannung 
zu arbeiten (wenn möglich).

Vor Kindern schützen!
Die Nichtbeachtung der folgenden Sicherheitshinweise kann zu Bränden, 
Stromschlägen oder Schäden am Gerät führen

Wiederverwertung:
Entsorgen Sie das Produkt oder die Ba�erien am Ende ihrer Nutzung-
sdauer nicht als unsor�erten Siedlungsabfall, sondern nutzen Sie die 
Sammelstellen für sor�erten Abfall. Weitere Informa�onen zum Recycling 
dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde, der örtlichen Müllabfuhr 
oder bei der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.

Die Ha�ung für Mängel am Produkt beträgt 24 Monate gemäß dem Gesetz 
der Tschechischen Republik Nr. 634/1992 Slg. über Verbraucherschutz.  
Die Ba�erielebensdauer beträgt 6 Monate, wenn die tatsächliche 
(Nenn-)Leistung der Ba�erie bei normalem und ordnungsgemäßem 
Gebrauch nicht unter 80% der Nennleistung der Ba�erie fällt. Die LED-Le-
bensdauer beträgt 6 Monate, wenn bei normalem und ordnungsgemäßem 
Gebrauch der LED-Leuchten mindestens 80% der Gesamtzahl der LEDs im 
Gerät garan�ert leuchten.

Der Anspruch des Verkäufers auf Mängelha�ung erlischt im Falle von:
- Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder Verwendung der Geräte 
unter ungeeigneten Bedingungen.
- Nichteinhaltung der technischen Daten und der Gebrauchsanweisung 
des Gerätes.
- Versuche des Benutzers, das Gerät auf unsachgemäße Weise zu reparieren, zu mon�eren oder zu demon�eren.
- Beschädigung des Geräts oder eines Teils des Geräts durch natürliche Einflüsse, z. B. Blitzschlag, Wasser, mechanische Beschädigung usw.
- Beschädigung des Geräts oder eines Teils davon durch unsachgemäße Handhabung.

Technische Details

Hauptprozessor Ingenic-T40

Das Betriebssystem für die Anwen-
dung

Android + iOS

Bildsensor 2 x CMOS-Sensor

Bildkomprimierung/Videoformat H.264+/H.265

Unterscheidung 4MP + 4MP

Internetverbindung 4G/TD-LTE, TD-LTE/LTE FDD TD-LTE/LTE-FDD

WLAN 2,4 GHz, IEEE 802.11 b/g/n

Erkennungsmodus PIR + menschliche Erkennung

0 - 8 m

Erfassungswinkel 180°

Hinweis/Hinweis

Vollfarbige Nachtsicht 0,00001 Lux

IR-LEDs
40 m

Weißes LED-Licht
m

Eingebauter Lautsprecher Verbrauch ±3W

Eingebautes Mikrophon überwacht Sprache bis zu 20 m

2,8 mm + 2,8 mm kombinierter Panoramablick

Unterscheidung 4K (4096*2160)

Cloud-Speicher in APP

TF-Karte TF-Karte max. 128 GB

Power-Modus Solarpanel + eingebauter Akku

Solarpanel (Material) Monokristallines Panel, Silizium

Leistung von Solarmodulen 6W

18.000 mAh

Verbrauch während der Bildaufnahme 3W

Verbrauch im Stand-by-Modus 0,003 W

Umgebung für den Einsatz drinnen und draußen

Betriebstemperatur -20° - 60°C

Masse 1,85 kg

Produktgröße 250 x 230 x 188 mm

Packungsgrösse 570 x 501 x 470 mm

IP-Schutz IP66 (gilt nur, wenn alle Ein- und Ausgangsan-
schlüsse abgedeckt sind, z. B. durch eine Silikon-
schutzhülle)



BONA SPES s.r.o.

Сонячна 4K камера VIKING PRIME-4G/WiFi 
інструкція по використанню

Комплектація:
Камера
Тримач камери
Тримач сонячної панелі
Зарядний кабель USB-C
Гайковий ключ
Набір шурупів
Кронштейни для кріплення на 
стіну

Опис продукту
1. сонячна панель
2. камера A
3. камера B
4. PIR-датчик
5. ІЧ-датчик
6. Мікрофон
7. Тримач
8. Антена
9. Батарея
10. Білий світлодіодний індикатор
11. динамік
12. Кнопка скидання
13. Карта пам'яті TF
14. Кнопка увімкнення/вимкнення
15. слот для SIM-карти
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Дякуємо за вибір продукту VIKING.
Під час використання, будь ласка, зверніться до технічних характеристик кожної моделі, які можна знайти в посібнику користувача або на веб-сайті www.best-
-power.cz.  

Зверніть увагу: цей посібник призначений для VIKING PRIME 4G та VIKING PRIME WiFi, але кожна модель підтримує лише одне підключення до Інтернету! Для 
отримання інструкцій щодо входу в Інтернет, будь ласка, дотримуйтесь інструкцій, які застосовуються до обраної вами моделі.

Як користуватися:
1. розмістіть сонячну панель у напрямку максимального сонячного світла, щоб отримувати безперервну енергію.
Дві ширококутні лінзи легко поєднуються в горизонтальному положенні для створення зображення на 180°. 
Панорамний відеозапис дії, без проводів, з повним оглядом на 180°, без сліпих зон.
2. Для більш легкого і простого введення в експлуатацію, зарядіть камеру перед використанням, бажано протягом 
10 годин.
3. Підключіть сонячний зарядний кабель, увімкніть живлення, натисніть і утримуйте кнопку скидання протягом 5 
секунд і приготуйтеся до підключення до електромережі.  

Введення пристрою в експлуатацію:
У майбутніх оновленнях програмного забезпечення наведений вище опис програми може змінюватися. Завжди 
дотримуйтесь інструкцій програми та виконуйте покрокові інструкції.

1. завантажте застосунок
Завантажте додаток NVIEW з App Store (пристрої iOS) або Google Play (пристрої Android)
Відскануйте QR-код або відвідайте веб-сайт (best-power.com або APP.NICEVIEWER.COM), щоб завантажити додаток. 

2. реєстрація
Для кращого користувацького досвіду та захисту вашого пристрою, ми рекомендуємо, щоб перший користувач обрав режим коду автентифікації та використовував 
електронну пошту для реєстрації. Використовуйте додаток для реєстрації та встановіть пароль для збереження конфіденційності. Потім використовуйте логін і пароль 
для входу до свого облікового запису.

3. Додавання камери
Запустіть додаток, натисніть кнопку "+" у верхньому правому куті, щоб додати пристрій. 

4. Виберіть тип з'єднання
Виберіть з'єднання 4G або WiFi (якщо ви використовуєте WiFi, згодом буде потрібен логін для входу в систему)

5. Підтвердження стану камери
Дотримуйтесь інструкцій, щоб побачити, чи індикатори на передній панелі камери чергуються між червоним і синім кольорами. Якщо індикатори блимають червоним 
і синім по черзі, просто натисніть кнопку "Підключити".

6. Відскануйте QR-код, щоб додати пристрій
Відскануйте QR-код на корпусі камери та натисніть кнопку "Підключити", коли QR-код буде відскановано мобільним пристроєм. Додаток і камера будуть автоматично 
підготовлені та підключені. 
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Елементи керування та функції:
У майбутніх оновленнях програмного забезпечення опис програми може змінюватися. Завжди 
дотримуйтесь інструкцій додатку та виконуйте покрокові інструкції.

Будь ласка, виконуйте кроки в додатку та дотримуйтесь інструкцій на головній сторінці.
1. поділитися з родиною
2. Отримувати сповіщення
3. стан акумулятора
4. стан мережевої зарядки
5. Стан заряду сонячної панелі
6. Моніторинг в реальному часі
7. інформація про пристрій
8. Хмарні сервіси
9. обмін з родиною
10. Центр користувача
11. список подій

Функції спільного доступу
Після того, як члени вашої родини зареєстрували обліковий запис, натисніть кнопку "Поділитися", щоб 
додати їх до групи. 

Режим "Не турбувати
Введіть налаштування режиму "Не турбувати" у верхній частині сторінки. Ви будете отримувати 
сповіщення в реальному часі, коли спрацьовує PIR-сенсор. Якщо ви не хочете отримувати ці 
сповіщення, ви можете увімкнути режим "Не турбувати".

Перегляд списку подій
У нижній частині екрана натисніть кнопку "Подія", щоб перейти до списку подій і переглянути 
сповіщення про захоплення руху. 

Хмарне сховище
Натисніть на іконку на головній сторінці програми, щоб придбати пакет хмарного сховища.

Керування інформацією про обліковий запис
Натисніть кнопку "Мій" внизу домашньої сторінки, щоб увійти в розділ, де ви можете редагувати свої 
дані для входу та керувати налаштуваннями свого облікового запису.

Ведення журналу в режимі реального часу
Натисніть на екран на домашній сторінці, щоб отримати доступ 
до відеозапису в реальному часі.
1. налаштування
2. Тривога вручну
3. Детальні екрани:
Функція відстеження конкретного об'єкта: натисніть будь-де на 
широкоекранній панелі, щоб відобразити лише вибрану ділянку 
в режимі детального відстеження.
4. Панель масштабування відображатиме режим 
масштабування в режимі великого плану.
5. 4.
6. відстеження руху людини та масштабування
7. приховати панель масштабування
8. Повноекранний режим
9. ВИКЛИК МЕНЮ УПРАВЛІННЯ
10. Запис екрану
11. знімок екрана
12. інтерком

Відтворення запису з карти пам'яті або хмарного сховища
1. натисніть МЕНЮ УПРАВЛІННЯ і виберіть опцію відтворення 
запису з карти пам'яті або хмарного сховища.
Ви встановлюєте TF-карту на задній панелі під кришкою. Вставте 
картку контактними штифтами догори. Якщо картка вставлена, 
але відео не відтворюється, введіть налаштування пам'яті та 
відформатуйте картку пам'яті.

2. Виберіть дату і час запису, який ви хочете відтворити.
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Елементи керування та функції:
Керування PTZ (поворот вгору - вбік - зум)
Натисніть на МЕНЮ УПРАВЛІННЯ і натисніть на кнопку для керування PTZ-камерою.
PTZ PTZ-камера активується натисканням на кнопку PTZ і натисканням на кнопку PTZ PTZ-камери:
Камера використовує інтелектуальне відстеження та масштабування при виявленні людської фігури, 
яка відображається у верхній частині екрана

1. безконтактна панель
2. прихована панель масштабування
3. Керування нахилом/обертанням
4. Цифровий зум
5. Запис екрану в реальному часі
6. інтерком
7. скріншот
8. Автоматичне відстеження руху людини

Інформація про пристрій
Натисніть кнопку для доступу до інформації про пристрій. Тут ви можете перевірити поточну версію 
прошивки та необхідність її оновлення. 

Налаштування системи
Натисніть кнопку, щоб перейти до швидких налаштувань камери. Натисніть на іконку системних 
налаштувань, щоб змінити налаштування запису камери, а також змінити або налаштувати інші 
функції. 

Налаштування карти пам'яті
Натисніть на іконку карти пам'яті, щоб перейти до налаштувань карти пам'яті, де ви можете 
перевірити заповненість пам'яті та/або відформатувати карту. 

Налаштування сповіщень 
Натисніть на іконку , щоб перейти до налаштувань сповіщень/повідомлень. Виберіть інформацію, яку 
ви хочете отримувати, залежно від ваших потреб. 

Налаштування виявлення
Натисніть на іконку, щоб перейти до налаштувань виявлення руху, де ви можете встановити відстань і 
чутливість виявлення руху.

Енергоспоживання
Натисніть на іконку, щоб перейти до налаштувань енергоспоживання. Виберіть режим 
використання відповідно до ваших потреб і потреб середовища, в якому розміщена камера, що 
може поліпшити і продовжити час роботи від акумулятора і термін служби батареї. 

1. низьке енергоспоживання:
Рекомендується вмикати цю функцію, коли заряд акумулятора камери становить менше 10%, 
камера автоматично вимикає PIR та інші функції, які споживають більше енергії.

2. Звичайний режим:
Після режиму низького енергоспоживання це найбільш енергозберігаючий та ефективний режим 
роботи. Камера перебуває в режимі очікування, коли мобільний телефон не здійснює віддалений 
моніторинг запису. Коли повз неї проходить людська фігура, вона автоматично активує сигнал 
тривоги, щоб почати відеозапис, а також надсилає сповіщення про рух у мобільний додаток.

3. Адаптивний режим:
У цьому режимі, коли заряд батареї камери перевищує 50%, відбувається повний запис (не тільки 
після виявлення руху). Якщо заряд батареї опускається нижче 50%, камера переходить у режим 
очікування. 

4. режим безперервного запису (режим All �me):
У цьому режимі камера працює весь час, тобто безперервно записує дію. Будь ласка, під'єднайте 
камеру до джерела живлення, коли використовується цей режим. 
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Налаштування звуку та світла
Натисніть на іконку, щоб перейти до налаштувань звуку та світла. Встановіть режим роботи інфрачервоного світла, 
білого світла та сповіщення про тривогу.

Керування інфрачервоним світлодіодним підсвічуванням
Вночі вмикається біле світло, зображення з камери повнокольорове
У разі виявлення руху людини вночі вмикається біле світло і лунає звуковий сигнал тривоги
Режим тривоги - весь день, при виявленні руху людини лунає звуковий сигнал і починає блимати біле світло

Інструкція з монтажу на стіну 
1. закріпіть кронштейн шурупами на стіні, потім закріпіть камеру в кронштейні за допомогою комплектних 
шурупів і затягніть шурупи, відрегулювавши кут нахилу камери
2. За допомогою шестигранного ключа прикріпіть кронштейн сонячної панелі до камери та відрегулюйте сонячну 
панель так, щоб вона була максимально повернута до сонця.
УВАГА: Точка зшивання подвійного зображення (з двох об'єктивів камери) знаходиться на відстані 2,5 метрів, 
зверніть увагу на цей факт при встановленні камери. 

Інструкція з монтажу на стелі
1. прикріпіть кронштейн до стелі за допомогою комплектних гвинтів, потім закріпіть камеру на кронштейні за 
допомогою комплектних гвинтів і затягніть гвинти, відрегулювавши кут нахилу камери
2. За допомогою шестигранного ключа прикріпіть кронштейн сонячної панелі до камери та відрегулюйте сонячну 
панель так, щоб вона була максимально повернута до сонця. 
3. З'єднайте сонячну панель і камеру за допомогою зарядного кабелю і закрийте водонепроникним пластиковим 
ковпачком.

ЧАСТІ ЗАПИТАННЯ:
1) Питання: Чи відображає камера червоне світло при активації режиму нічного бачення?
Відповідь: Завдяки вбудованим інфрачервоним світлодіодам камера відображає лише тьмяне червоне світло, коли активовано режим нічного бачення, але якість 
зображення залишається такою ж чіткою і в умовах недостатньої освітленості.
2) Питання: Яка найбільша тривалість запису?
Відповідь: Камера має три режими роботи. За замовчуванням використовується режим низького енергоспоживання. Коли хтось проходить повз, камера автоматично 
починає запис протягом 15 секунд. Якщо людина знаходиться в межах видимості, камера продовжить запис. Вбудований в камеру акумулятор може працювати 
протягом 6000 пробуджень, а сонячна енергія додає 250 пробуджень на годину. Тож теоретично її можна використовувати безперервно, якщо є достатня кількість 
сонця.
Другий режим - адаптивний. Коли батарея заряджена більш ніж на 50%, камера буде записувати протягом 24 годин. Коли заряд опуститься нижче 45%, камера 
перейде в режим низького енергоспоживання і почне запис тільки в разі виявлення руху людини, і якщо цей рух буде в межах видимості, камера продовжить запис. 
Третій режим - це режим "безперервної роботи". У цьому режимі потрібне безперервне живлення. На повному заряді акумулятора, без безперервного живлення, 
камера може працювати в цьому режимі лише 36 годин.

3) Питання: Як відтворити записане відео?
Відповідь: Натисніть кнопку відтворення відео на головній сторінці висувного меню управління і виберіть відтворення з карти пам'яті або відтворення з хмарного 
сховища.

4) Питання: Що станеться, якщо пам'ять на карті пам'яті буде заповнена? 
Відповідь: Найстаріший запис буде замінено найновішим. Будь ласка, регулярно створюйте резервні копії важливих записів або видаляйте непотрібні та надлишкові 
записи, щоб випадково не перезаписати важливий запис. Крім того, ви можете використовувати хмарне сховище даних. 

5) Питання: Скільки камер можна підключити до одного облікового запису?
Відповідь: До одного облікового запису можна прив'язати до 50 камер, але ми рекомендуємо підключати не більше 10 пристроїв для безперебійної роботи як камер, 
так і застосунку.

6) Питання: Чому я не отримую сповіщення з камери в мобільний застосунок?
Відповідь: Переконайтеся, що ви увімкнули надсилання сповіщень у додатку NiView у налаштуваннях вашого телефону. 

7) Питання: Скільки облікових записів/користувачів можна підключити до однієї камери?
В: До однієї камери можна підключити максимум 8 облікових записів/користувачів. 

Про батареї та сонячну енергію
У цій камері використовується передова технологія з низьким енергоспоживанням. Якщо не буде виявлено руху, камера перейде в режим сну.
При повному заряді акумулятора (20000 мАг) камера може витримати до 6000 пробуджень і зафіксувати рух людини. Якщо за замовчуванням камера записує 
зображення протягом 15 секунд і заряджається від сонячної панелі на повну потужність, при повному сонячному світлі камера здатна використовувати енергію, 
використану для 300 пробуджень на годину. 

Поради:
Якщо камера часто прокидається або якщо часто фіксується виявлення руху людини, її заряд буде вичерпуватися швидше. Рекомендуємо регулярно перевіряти 
камеру і за потреби заряджати акумулятор. Ресурс акумулятора встановлений на 500 циклів, тобто 0-100%. Якщо батарею заряджати раз на тиждень, теоретично 
можна очікувати, що вона працюватиме понад 9 років. 
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Технічний опис
Рекомендована робоча температура камери становить 14°F - 122°F 
(-10°C - 50°C). За низьких температур продуктивність акумулятора 
може знижуватися. За температури -4°F (-20°C) акумулятор може 
розрядитися за короткий час або навіть не зарядитися. При 
підвищенні температури акумулятор працюватиме нормально.

Попередження та застереження:
1. не розбирайте пристрій або його аксесуари.
2. Не змінюйте, не розбирайте, не відкривайте, не проколюйте, не 
виймайте та не втручайтеся в акумуляторну батарею всередині 
пристрою.
3. Захищайте пристрій від вогню, тривалих прямих сонячних променів 
та інших джерел тепла, щоб запобігти перегріванню та пошкодженню 
пристрою, в тому числі акумулятора всередині пристрою.
4. Оберігайте від інтенсивного контакту з водою (наприклад, 
занурення у воду), особливо під час використання пристрою.
5. Захищати від високовольтного обладнання.
6. Не кидайте і не трясіть пристрій.
7. Не використовуйте хімічні засоби для чищення обладнання.
8. Це обладнання не призначене для використання особами 
(включаючи дітей), чиї фізичні, сенсорні або розумові вади, відсутність 
досвіду або знань не дозволяють їм безпечно користуватися 
обладнанням.
9. Коли пристрій не використовується, закривайте розетки 
запобіжними заглушками (якщо вони є в пристрої).
10. Негайно припиніть використання цього обладнання, якщо воно 
будь-яким чином пошкоджене.
11. З метою безпеки використовуйте для зарядки тільки оригінальний 
зарядний пристрій і кабелі, призначені для цього пристрою.
12. У разі загоряння не використовуйте водяний вогнегасник! У разі 
необхідності використовуйте тільки сухий порошковий вогнегасник.
13. Категорично забороняється змінювати, пошкоджувати або 
затушовувати логотип та заводську табличку на пристрої.
14. під час встановлення пристрою (якщо це можливо) 
використовуйте відповідні інструменти для затягування всіх гвинтів.
15. Категорично забороняється працювати під напругою під час 
монтажу (якщо це можливо).

Захищайте від дітей!
Ігнорування наступних інструкцій з безпеки може призвести до 
пожежі, ураження електричним струмом або пошкодження 
обладнання

Утилізація:
Не викидайте виріб або батареї після закінчення терміну їхньої служби 
разом із несортованими побутовими відходами, використовуйте 
пункти збору відсортованих відходів. Для отримання додаткової 
інформації про переробку цього виробу зверніться до місцевого 
муніципалітету, організації з утилізації побутових відходів або до 
місця продажу, де ви придбали цей виріб.

Відповідальність за дефекти виробу становить 24 місяці відповідно до 
закону Чеської Республіки № 634/1992 Зб. законів про захист прав 
споживачів.  Термін служби акумулятора становить 6 місяців, якщо 
реальна (номінальна) потужність акумулятора не опускається нижче 
80% від номінальної потужності акумулятора при нормальному і 
правильному використанні. Термін служби світлодіодів становить 6 
місяців, якщо при нормальному і належному використанні 
світлодіодних ліхтарів гарантовано світиться не менше 80% від 
загальної кількості світлодіодів в пристрої.

Претензії продавця щодо відповідальності за дефекти анулюються у 
випадку:
- Пошкодження внаслідок неналежного використання або використання обладнання в невідповідних умовах.
- Недотримання технічних характеристик та інструкцій з експлуатації обладнання.
- Спроби користувача відремонтувати, зібрати або розібрати обладнання непрофесійно.
- Пошкодження обладнання або будь-якої його частини внаслідок дії природних стихій, наприклад, блискавки, води, механічних пошкоджень тощо.
- Пошкодження обладнання або будь-якої його частини внаслідок непрофесійного поводження.

Технічні деталі

Головний процесор Ingenic-T40

Операційна система для програми Android + iOS

Датчик зображення 2 x CMOS сенсор

Формат стиснення зображення/
відео

H.264+/H.265

Відмінність 4 МП + 4 МП

підключення до інтернету 4G/TD-LTE, TD-LTE / LTE FDD TD-LTE / LTE-FDD

Wi-Fi 2,4 ГГц, IEEE 802.11 b/g/n

Режим виявлення PIR + розпізнавання людини

Відстань виявлення 0 - 8 м

Кут виявлення 180°

Повідомлення/Повідомлення Сповіщення по телефону

Повнокольорове нічне бачення 0,00001 люкс

ІЧ світлодіоди інфрачервоні світлодіоди на відстані 40 м

Біле світлодіодне світло білий світлодіод горить на відстані 20 м

Вбудований динамік споживання ±3W

Вбудований мікрофон відстежує голос на відстані до 20 м

Подвійна лінза Комбінований панорамний огляд 2,8 мм + 2,8 
мм

Відмінність 4K (4096*2160)

Хмарне сховище в APP

TF карта TF карта макс.128Gb

Режим потужності Сонячна панель + вбудований акумулятор

Сонячна панель (матеріал) Монокристалічна панель, кремній

Продуктивність сонячної панелі 6 Вт

Ємність акумулятора 18 000 мАг

Споживання під час захоплення 
зображення

3 Вт

Споживання в режимі очікування 0,003 Вт

Середовище для використання закриті та зовнішні

Робоча температура -20° - 60°C

Робоча вологість 0% - 90% відносної вологості

маса 1,85 кг

Розмір продукту 250 х 230 х 188 мм

Розмір упаковки 570 x 501 x 470 мм

IP захист IP66 (застосовується, лише якщо всі вхідні 
та вихідні роз’єми закриті, наприклад, 
силіконовою захисною кришкою)


